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D ans karna _fort ökte tcimj a
bj örnj cigarens dotters on

Tio år som krigsbarn i Dan-
mark har satt djupa spår hos

BengtHemtun i Mellerud.
Han återviinde till Finland som

den siste av de barn som fick
komma "hem'-' igen. Men något
hem hade han inte kvar. och hans

iilskade lillasyster var förcr,tu'men.

Han tror att flickan finns någon-

stans i Ryssland. men Röda Kor-
set har inte funnit ett spår av
henne.

- Bitter är jag inte, det skulle
på något sätt betyda att de som
gjort mig illa har vunnit, säger

Bengl.
Sidorna 6-7 och 16.

via Internet.

Esko Svanstam blev populcir hos sina fosterförc)ldrar Han
ntinns med glddje och vemod sin tid som kt'igsbarn.

Bild: Kai Rosnell

Flera års kump
innun Esko

fick adopteras
Chaufftir Emil Eriksson och hans hustru

Anna i Tierp blev sa lortjusta i sin finske pojke

Esko Eerikkilä. som de hade "till låns" som
krigsbam, att de ville adoptera honom. För-
iildrama gick med på det, men mlmdighetema

i Finland väg1ade. Efter sex ars ihärdig kamp

och omfattande korrespondens. bl a till soci-

alminister K.A.Fagerholm. kunde adoptionen

Bengt Hemtun (Pentti Kotilainen) har §ort sig ett namn som forntidsforskare
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genomftiras. Sidorna 4-5.
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I detta nummer:

Årets första nummer av MedlemsNytt har utökat
sidantalet till 20. Det hjälpte inte: allt det planerade fick
ändå inte plats!

Layouten har ffitt stå tillbaka lor ambitionen att fä med

så mycket material som möjligt. Det är bara att hoppas att

du som läsare finner det rnödan väft att tränga igenom de

kornpakta sidorna.
Pertti Kavdns artikel i lorra numret har verkligen enga-

gerat medlernmarna. Några håller delvis med Pertti, andra
känner inte alls igen sig i hans beskrivning. Det har resul-
terat i en mer omfattande avdelning ftir debatt och inlägg
än tidigare.

Foftsätt debattera!
När det gäller våm historiska intresse tycker jag att

reportagen om historiekurserna runt orn i landet direkt tar
udden av Perttis anklagelse om vårt bristande intresse ftir
Finlands historia.

Ett par av artiklama i detta numrner har initierats av

studier av arkiven och det oändliga rnaterial som finns på

internet.
Det sorn såg ut som ett "enkelt" adoptionsärende vi-

sade sig innehålla en langvarig kamp mot (frnska) myndig-
heter som trots de biologiska ftiräldrarnas medgivande i
det längsta vägrade släppa ifrån sig en medborgare till
Sverige ltir gott.

Det var Finlands inställning till att börja med: barnen
skulle återvända hem. Med tiden mjuknade ml.ndigheterna.

och adoptioner blev ganska vanliga. Hur många finska
barn som adopterades i Sverige under kriget och de när-
maste åren diirefter har jag inte funnit några tillftirlitliga
siffrorpå.

Det krävs ett omfattande arbete att gräva fram uppgif-
terna fiån olika arkiv. Är det värt mödan? Siftor 2ir ju bara

siffior, det är de enskilda ödena som berör.
Bengt Hemtuns berättelse visar att uppfattningen att

de finska krigsbarnen i Danmark fick det mycket bättre än

de i Sverige ftirmodligen bara är en myt. Alla frnska barn
fick inte en lycklig barndom diir.

En lärdom kan vi dra av Bengts berättelse: hur svår

uppväxt man än har haft finns det hopp om ett bättre liv, på

denna sidan graven.
Kai Rosnell, chefi'edahar

Detta nummer av MedlemsNytt äruy*ckt hos Ekonomi-Pint AB,

Stockholm- i mars 2002

Från redaktionen
Ordforanden har ordet
lngen kritik på 40-talet
Ett adoptionsärende
Tio svåra år i Darunark
Forskningsämnen
Gralplatsen funnen
Stockholmsjubileet
Enkäten
Inlägg. debatt
Too many tears m m
Inbj udan till I 0-årsj ubileet
Uppvaktning hos Ulvskog
MK-info. På gång i lokalftireningarna.
Så startade RFK

I ncista nummer:
RFK:s tioårsjubileum.
"Fiolenmin".
Nya böcker.
OmNorges krigsbarn.
Fler berättelser - och dikter! ! !
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Tänker du flytta?
Meddela redaktionen - annars rnissar du tidningen!

IJtgivning
Nästa nuruner av MedlernsNytt utkornmer i början av

juni, deadline2T rnaj, därefter i slutet av september. dead-

line 23 sept, samt i början av decembeq deadline 25 nov.

Direktanslutna till RFK
Medlenrsavgiften ftir direklanslutning till RFK är 150

kr. per ar.

Prenumeration
Årsprenurneration SEK 60:-- (ftir icke-medlem-

mar) till RFK:s pg 424 54 97 - 5.

I Finland 8 Euro, till KaiRosnell, bankkonto (Porin

Osuuspankki) 570081 476212. Glöm inte ange namn,
adress och vad betalningen avser.

Re da ktionen frir M edle msNytt :
Irja Olsson, ansvarig utgivare, Arentvägen 5,

806 48 Gävle. Tel 026-167678. E-post:

i rj a. ol ss on. gle@te I i a. com
Kai Rosnell, chefredaktör (redigering, layout),
Kölängsv. 10,741 42 Knivsta. Tel: 018-380009.
E-post: kai.rosnel l@hom e. se

Gunnar Såltin, Odengatan 47,4 tr,
ll3 5l Stocklrolm. Tel: 08-6731869.
Doris (Gui) Emanuelsson, Mjölnerbacken 15,4 tr,
I 74 48 Sundbyberg. Tel: 08-7333 I 87. E-post:
gu i. s tur e @br e db an d. n et
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Ordföranden har ordet:
Gtivle i lbbruari 2002

Kära r'änner!
I lokaler anpassade fiir ett 20-tal bam n-ängs 60 flykting-

bam. Banr fiirsvinner och migrationsverket f-cks inte veta

vaft de har tagit vägen. tid eller plats fiir orntanke och trygg-
het finns inte.

Pratar vi orn 40-talet och finska kr-igsbarr? Nej. vitalar
om dagens Sverige och tnottagandet av de nya krigsbamen.

Ensamura barn sorn kornrner till Sverige utan loräldrar och

placeras på flyktingförläggningar likt Carlslund utanför
Stockhohn sotr den senaste tiden har figurerat i tidning-
arna.

Ungdonrar sotn prostituerar sig. ftirsöker ta livet av

sig. vern bryr sig otn detn? Myndigheterna tvistar om an-

svaret 1ör dessa banr. Kan tnan kalla det humant motta-
gande av barn på flykt? Det sorn Sverige gärna vill stolt-
sera rned?

Hur kommer dessa barns liv att gestalta sig? Kornmer
de att 1ä ett värdigt. fullödigt liv i fi'amtiden eller kotntner
behandlingen av detn att straffa sig i en eller annan fonn?

Världen har inget lärt sig av kligen. det har jag sagt fiin
men det tål att upprepas. Därfilr är det viktigt att vi finska
ki-esbanr tar bladet från rnunnen och berättar hur det är att

vara f'lykting. vad krigsbarnsåren har kostat oss. våra fa-

miljer och sarnhället. Vi har -iu facit på när flykting-
rnottagandet fungerar vä|. när det är något så när uthärd-
ligt. men också när det itirvandlas till en n.rardrörn. Vi vet.

Dessa frågor ska ges platsi olikaseminarier den I l-ll
maj då krigsbarn tr-ån hela Norden satnlas i Gävle. Serni-

nariema är speciellt riktade till kri-esbarn.

Det har inte alltid varit lätt att prata om dessa minnen i
familjen och många av oss har överhuvudtaget inte niimnt
att de åir krigsbarn. Men, våra barn har rätt till sin historia

och sina rötter och många viktiga bitar faller nog påplats

under dessa dagar i maj, som fiir öwigt håller på att ut-
vecklas till en hel krigsbarnsvecka.

Redan på tisdag iir ftirfattare Sinikka OrtmarkAlm-
gren gäst hos Föreningen Norden på stadsbiblioteket i
Gävle och berättar om sitt ftirfattarskap och finskakrigs-
bam. Författare Ann-Maj Danielsen tir internationella
Zonta-ft)reningens gäst på onsdag. Hon beskriver sin hem-

komst i boken "Att inte höratill", och hon lyfter speciellt
fram de starka kvinnorna i krigets Finland.

Lördag-söndag iir seminariedagar.

Finlands ambassadör Heikki Thlvitie, ftirfattaren Pertti
Kav6n, MN:s chefredaktörKaiRosnell, samt liikaren och

ft)rfattaren Christina Doctare ger var och en sin syn på

laig och krigsbarn ur historiskt perspektiv. Medlemmar-
nas egna berättelser redovisas av Pirkko Ahlin, ordforande

ftir dokumentation och RFK: s enkätstmdersökning.

Under veckoslutet firar
Riksförbundet 10-års-
jubileum och vi håller vfut
årsmöte, men vi kommer na-

turligtvis att ha tid ft)r sång,

musik och dans. Stunder ftr
att träffas och Eivas rned var-
andm

{tl

dagligen hända på barnhetnrnen."

Senare beskrivningar av vistelsen
på barnhemrnen visar att det fanns

rnånga rn issfbrhål landen.

På den tiden var "grävande jour-
nalistik" ett okänt begrepp.

Kai Rosnell

q

Brist på kritik på 4}-talet
Det iir sällan man fimer en kritisk

artikel om krigsbarnsverksamheten i de

svenska llfllingarna fran 1940-talet.

Vad kan det bero på? Var allt så bra
som det beskrevs?

Kanske tidningama slaev det som

läsarna ville läsa: hur duktiga de var
niir de öppnade sina hem ftir finska
barn?

Det eir möjligt. Men helt siikert iir
att Hjälpkommittdn for Finlands Barn
aktirrt styrde rapporteringen i positiv
rikhring. Även omkommittdn inte ut-
tryckligen förbjöd negativ publicitet
sä ftirmanades barnhemmen att vara
mycket lorsikligamed vad de lämnar
ut till pressen.

I en rundslaivelse till de finska bar-
nens fosterftiräldrar i Sverige (anuari
1942)heter det såhiir:

"Vi ha lovat tidningen att ftirse
spalten med erforderligt material av

srnåhistorier från fosterhemmen, noti-
ser om praktiska erfarenheter, lustiga,
rörande eller gripande episoder eller re-

pliker etc."
"Tidningen" var Stockholms-Tid-

ningen som publicerade en daglig (?)

spalt "Vi och våra finskabarn".
I mars 1942 konstaterar advokat

Lars Östberg i Hjälpkommitten att det

ftirekommit kritik mot verksarnheten:

"Med anledning diirav tillåter jag
mig anhåll4 att den allra största forsik-
tighet iakttages, då uppgifter liimras
om barnhemmen till tidningarna. Vi tiro
ftir det fortsatta arbetet beroende av

pressens välvilja ochkunna diffir icke

awisa de redaktörer, som vilja skriva
om vår verksamhet, men ft)rjournalis-
terna bör icke framhållas annat iin att

barnenbli väl omhiindertagna... I stäl-

let börjournalisternas uppmiirksamhet
riktas på de många lustigheter, som väl

J

Efterlysning
Redaktionen är mycket angelä-

gen att komma i kontakt med perso-

ner som vistades på Finlands-
hem met i Hahnstad, ett barnhem ftir
finska krigsbarn , fuen 1946-1947 .

Var du diir dä eller kEinner du nå-

gon som vistades diir - ta snarast

kontakt med Kai Rosnell (adress se

sidan 2).



Om ett adoptionsärende

"Rddda oss fråu kutastrof'
Besökte nyligen Landsarkivet i

Uppsala. Där finns 2.1 hyllmeter rned

krigsbar-nsmaterial. bl a korrespon-
dens h-ån och till länsornbudet Hanna
Boethius. sorr var no-ga rned att spara
genornslagskopior på de brev hon
själv sände.

Bland rnycket annat fann vi denna

intressanta brevväxlin g.

)) Tierp den 28 april 1943

Fru Hanna Boethius, Uppsala
Sorn jag i min senaste skrivelse av

den 7 rnars rneddelade så hade vi fått
den finska gossens fiiräldrars tillåtelse
att ffi behälla honorn såsorn vårt eget

bam. emedan vi älskar ju qossen över
allt annat påjorden. och vi hade även

lovat hans 1öräldrar att vi skulle qöra

allt vad i vår förrnåga står för gos-
sens lycka och fiarntid."

Brevskrivaren återger innehållet i

svaret fi'ån Finlandskormnitten.
"Ederl bret, av den 7 ds till /i'u

Httnno Boetltius ha t'i emotlctgil. Lled
anledning diirar Jli yi meddelo tttt de

./inska nryndigheterrta icke gtirno :ie

att de /inska btrrnen bli adopterade i
Sverige, riten om /örcildrarnct givit sitt

tillstond. li fa dd(ör anhålla att ni
ville, om ni tindock ön,ska adoplera
barnet, dröja dcirmed tills förhallon-
dcna cindrat sig.

Ansökan om adoption skall gö-
ras till Ltppsctla lcins norra domsaga
iUppsala,ost.

H öga kt n i n gs fu I I t Hj d I p kont m i ttö n

för Finlands hurn
Lars Ostberg

Jas beslutade rnig efter denna skri-
velses rnottagande att ändock göra ett
forsök i vår föftvivlan. och vände rnig
då direkt till Sociahninister Herr K
A Fagerholrn, rned en hövlig anhål-
lan otn icke någon möjlighet kunde
finnas ftir oss att få behålla gossen.

rnen fick på denna min skrivelse mot-
laga nedanstående svar.

ll,Ied anledning av Ederl vcinliga
bret, av den I I mars till Socialminis-
ter Fagerholm ber .jag /å fi-amhulla
Jöljande. Det frOjdor mig nq,cket att
höra atl Esko Ensio Eerikkilci wtnnit

Emil och Anno Eriksson (senare Svanstam) med lille Esko som de.fick kintpa
föt' i ntctrtgct tir innon defick odoptera honom.

Ert h.lc)rtct och etr gott llem ltos Eder
oclr scikert L'tt r'.in /h' livt't

L t' tls u tt t t n ug .\ r r.i Ltg Dt i g n' tr t tget t

meddela a[l ydr(:t trnnd'gheter ej i oll-
ntiinhet tillirter adoprion at, bornen
otlt också Jörcildt'urno aro villigtr
dtlrtill. l,'i anse att vi under ntn;a-
rande.förhållanden ej ha råd att.för-
lora ett enda m, dem. Förcilclrarno
ha vid bttntens orresq undertecknctt
ert.[örbinclelse alt barnel ej /är.stanna
i Suerige.

Jag inser till .fullo att tonken ott
ater,scinda Esko ktinns bitter för Er,

men då jag vet nn,ndigheternos in-
stcillning i denna.fraga anser.jag del
vara min plikt att delgiva Eder den

redan i fi'ågans tidigaste skede. Jag
hoppas blott att i .fall Ni ej få be-

hålla Esko Ni i fortsdttningen ontfot-
tor honom med karlek och förstaelse
och hjålper hans föraldrar ott upp-

fostra honont till en duktigfinsk ned-
borgore.

Soc i a lm i n i.s te r i e ts B arnfd ;flt t t-
ningskomntittö

El,sa Bruun

Efter detta svar, sorn slog ner sorn

en blixt från en klar hirnmel. vände
jag rnig i vår nöd till Her-r Lars Ost-
berg rned bön orn han kunde på nå-

_qot sätt hjälpa oss. Jag erhöl1 från
honorn pr omgående ftiljande svar.

L,led anledning m' Edert gdrdttgs-
bret' ber jag .fa nredclela att det icke

Jör nc)rvorontle gar alt göt'o något /ör
att ni .skdll fo beltalla Eclert finska
born nr )027 Esko Dtsio Eet'ikkilci.
Det brev hii skrev lill Sociulntinister
Fagerholm blet' besvarat genont Fril
Elsa Brttuns skrivelse, och jog kott
icke heller lcimno ndgol annat be-

sked. De./i ns ka nn,ndi gheter n a konrm o

utt tltotstiltl sig adoption.
Det enda rad.lag kan giva eder cir

cttt ni behdller bantet. och om hem-

kallclsr, skttlle konmo. gL'ttotn rart
liinsombud [i'u Hanna Boethius torcle

Ni ctnhctllct atl bctrnet .fdr stanna tills
vidare. Det kcm ncimligen tcinkas cttt

nrndighelerna i Finland cindrct sin
installning till adopt ionsJiagan. så

att det om ett år eller så kan gå.för sig
att få pojken adopterad.

Högakrningsfullt
Lars Ostberg

Jag anhåller därftir nu på det vän-
ligaste om besked om detta nu qår att

ffi uppskov som Herr Lars Ostberg har

meddelat. Gossen har nu snaft genom-
gått florsta klassen i småskolan. och

önskvärt vore det orn han finge fort-
sätta. Han har en syster, boende här

intill, hon är blott fyra år och de båda

barnen äro oskiljaktiga.
Jag flarnfiir härmed rnin ursäkt att

+



"Emil var funtustisk"
jag nu återigen har besvärat. och densen gäller.

anhåller jag vördsarnt om svar pr orn-
gående.

Högaktninesfi-rllt
Chaut-ltir Emil Eriksson
Box 274 Tierp )t

Nästa brev är daterat Trerp den 12

juli I943:

,, Till Fru Hanna Boethius. Uppsala.
Sorn jag tidigare rneddelat så har

vi tätt den finske gossens Iöräldrars
tillåtelse att behålla honorn- rnen som

det tör närvarande ej har lyckats att

ordna saken rned Finlands rnyndig-
heter så har vi nu i dag erhållit rned-
delande från Hjälpkommittdn lor Fin-
lands bam att gossen skall hemsän-

das. tisdagen den l7 aug 19.13. Vi
anhåiler därftr på det vänligaste orn

uppskov med hemresan. att gossen

rnåtte ffi stanna tillsvidare.
Jag bifogar sarntidigt den skr-ivelse

sorn vi erhöll ilr'ån Advokat Hen Lars
Ostberg.

Vr står bedjande inlör Eder. rädda
oss fi-årr katastrof.

Högaktningstr-rllt
Ernil Eriksson ) )

På detta brev finns två hand-
skrivna anteckningar:

besy d ll'7 --13 att jag vid min
hentkomst den 5i8 .skall göra fO4fro-
grtn hr.,t H.jilpkottt»titttttt ont gossr'/r

lill.s vidare fur stanna. Tills dess kan
jag ej uttala nrig

Samt:
tillskr fom d 27./7 -13 att gossen

far stonna enl svar.fi'an Sthlm oy den

26,',7 -13.

Oktober 1941
Varken Esko. ftidd -35. eller hans

syster Anja. född -39. finns med i
huvudkarloteket på riksarkivet, däre-
mot i B-kartoteket. De anlände rned

s/s Arcturus redan 29 oktober l9zll.
innan H jälpkornrnirtens senale ruti-
ner med dubbla registerkort trängt
rgenorn.

Syskonen Eerikkilä blev senare

adopterade av var sin farnilj i Tierp.

"Morsan fick nya tänder"
Jag rin_eer upp Esko Svanstam i

Uppsala, {ör det är honom korrespon-

- Jag minns alltihop, berättar Esko.
Han var fantastisk, Ernil. Han kunde
hela Fiinrik Ståls Sägner utantill. Och
han bjöd in min mor och lillasyster
Ritva till Sverige somlnaren 7944,Iran
bekostade deras resa, han klädde upp
dem och såg till att morsan frck nya
tiinder.

Känslornakvar
Anjablev adopterad l0 sept 1945.

Hon hade haft engelska sjukan och
fick sina krumma ben opererade på
Vanforeanstalten Norrbacka i Stock-
holm.

- Det var lättare fiir henne att bli
adopterad, men pojkarna skulle ju till-
baka till Finland. Det tog liingre tid
for Emil att ä mig. Jag vill minnas
att han gick till kungs, eller att han
tåinkte göra det om adoptionen inte

gick igenom.

Besöker Kotka
Esko blev adopterad 1946 sedan

barnavårdsnämnden i Kotka ändrat
sin inställning och tillstyrkt adoptio-
nen, efter de biologiska ftiräldramas
enträgna vädjanden.

Esko är kluven och rotlös, kiinner
sig inte hemma vare sig i Sverige el-
ler i Finland. Men han har kvar sina
känslor gentemot Finland.

- Finland har alltid fumits där ftir
mig. Det beror nog på att jag fick åka
till Finland så mycket då, vi bilade
via Haparanda ner till Kotka 1948.
Det var bensinransonering och Emil
hade ett stort fat nedgrävt på tomten
som han fyllde på undan ftir undan
så det skulle räcka till resan. På fins-
ka sidan fick turisterna bensinkort så

där var det inget problem. När vi
skulle göra salnma resa 1950 gick bi-
len sönder i Jakobstad så vi fick ta
tåget där.

- För Aaja tir det annorlunda. Hon
var så liten ntir hon kom, två ar, och
har inga minnen frän tiden ftire.

Esko besöker sin heurstad Kotka
några gånger varje ar och hälsar på
sin gamla mor, nu 93 år, och sin
lillasyster.

Rosen från Kotka
- Dom hade det inte lätt. Båda ftr-

äldrarnajobbade, iindå blev det inget
över. Efter kriget flWade de in i en

Esko ntecl ),ngt'e $stet'n An.f o t,ar
" oski lj a kt iga " u n der bo rnd om en H ar
cir de ute pd en liten roddtur.

n,vbyggd lägenhet. rnen hvran var
hög.

Han nrinns hur han orn rintrarna
tog sig över isen på spark till stadens

centrurr. och han rninns att han ofta
passerade fiisersalongen sorn drevs av
"Rosen fiån Kotka". Rosa Mäkinen.
soln var den kända visans huvudper-
son.

Esko väntar ivrigt på att den nva

rnedborgarskapslagen ska träda i kr-aft

så att dubbelt rnedbor-garskap blir
rnöjligt. Lagförslaget lär ska behand-
las i Finlands riksdag till våren.

- Jag är _elad att jag är tlnne. rnen

besviken lor att Finland har behand-
lat sina rnedborgare så illa. Och oss

krigsbarn har rnl,ndiuheterna där ald-
rig bntt sig orn heller.

Bjöd på bananstock
Esko rninns den "garnla" finska

husmanskosten. sonr numera ersalts
av rnodemare rätter.

Den finska fisksoppan. rned lök
och nrjölk. rilnrn...

Esko Svanstarn arbetade i han-
delsflottan imånga år'. Han minns en

gång när han kornrnit till Kotka med

en bananbåt.

Jag to-u en bananstock och _gick
rned den på axeln hern och överras-
kade rnarmna och pappa. de hade inte

en aning orn att jag skulle komrna.
På den tiden visste dom knappt vad
bananer var...

Kalevala-brosch
Eskos fosterrnor Anna fick sorn

tack så srnåningorn ett diplom. under-
tecknat av president Risto Rlti (!?).
sarnt en Kalevala-brosch.

Jag har letar efter den rnen vet
inte varl den tagit vägen.

En Kalevala-brosch? Det är ltirs-
ta gången jag hört talas orn en sådan

utmärlielse.
Kai Rosnell

Kri gs born sdtr ga r a rra nge ro s i Kot kr
9-l I ougus'ti i or. Se sid l9



Tio år i Dunmark ncira kncicka
den karelske
björnjägarens
dotterson

lnternet är ett utrnärkt hjälprnedel
när det säller att finna infbnnation och
intressanta artiklar i de rnest skilda
alrnen.

Genorn detta rnediurn harjag korn-
rnit i kontakt rned Benst Herntun i

Mellerud.
Han har ett antal egna her.nsidor

med en rnängd artiklar sonr han själv
skr-ivit och lärnnat ut tlll alhnänt beskå-

dande

Staten stal mitt liv
Man fär veta att han var kri_esbam

i Danrnark i över tio år. aft han åter-
vände till Finland för att han ville
tillbaka. gick på folkhöeskola där. fbr
tiltbaka till Danrnark tiir att "hälsa på".

Men det är svårt att fä ett _urepp
orn denne rnan enbafi rned ledning av

hans egna texter.
Rubrikerna ly'der t ex: "Jag skulle

knäckas." "Finska Staten stal rnitt liv."
"Finska vinterkriget var rnin skuld.''

Bitterheten lyser igenorn texterna.
Jag tog kontakt med honorn och

korn överens orn tid och plats fbr en

intervju. på hans starnfik i Mellerud.

En inre ilska
Nei. biner är jag inte. hävdar

Bengt Herntun rned bestärndhet.
Orn jag vore bitter skulle det kän-

nas solr att de sorn orsakat rni-g ont
skulle ''vinna". lorklarar han.

Min inre ilska har inte minskat
med åren. tväfiorn har den stärkts. I

synnerhet närjag ser den officiella in-
ställningen i Finland. Likgilti_uheten
inför våra öden t.vcks vara total. skri-
ver Bengt i en artikel på hernsidan.

Nog skulle han ha orsak att vara
bitter. Odet har inte varit nådiet rnot
honom.

Han loddes 1937 i Tohrnajärvi i

östra Finland. Då hette han Pentti
Kotilainen. Morfar var en av Karelens
rnest berörnda björnjägare. med 63

"nosar" på väggen.

Han kuntle raril "Bent Nielsen". men en kncickt nan.

1942 siindes han som l«igsbam till
Danmark. Avskedet från lillasyster
Laila har satt djupa spår i hans sime:

"StorKarl"
"Mims att jag stod vid vaggan

och sjönk in i t ailas mörka ögon. . . .Jag

hadeju lovat farsan att Stor Karl ser

efter flickornahemmavd niirhan drog
ut i kriget. Jag bet ihop tiindema och
höll tillbaka gråten... Han hade ju lo-
vat mig sina stora skidor."

"Flickoma" var lillasyster, mamma
ochmonnor.

Pentti hamnade hos ett bondepar
på Själland efter en lång resa då täget
i Finland bl a utsattes for ett bomban-
fall.

"Lemotfolk!'
Fosterfadern visade sig vara en

tyrann inte bara mot djuren på går-

den. Pentti använde sin mors råd: "Le
mot folk, då är de snällamot dig" och
klarade sig oftast, men receptet bet
inte på fosterfadem. Pojkens tröst blev
hans nya "mormor" som bl. a. s§d-
dade honom niir fosterfadern en gang
jagade honom for att han inte böjt knä
iky'kan.

"Over min döda laopp att du rör
den pojken", sa "mormor" och foster-
fadern gav sig.

Bengt beskriver sina å,r i Danmark

som att han levde mellan eld och vat-
ten: ena dagen ville de adoptera ho-
nom, andra dagen skulle han skickas
hem. Själv tillfiågades han inte.

Ständig rädsla
Tidvis hade han det bra i Danmark,

framftir allt sedan han satt sig i respekt
fbrsta dagen i skolan genom att delvis
skalpera en storbondson som började
mobba honom och sedan han fitt "viin-
ner" i sin egen ålder i byn. Men han
kunde aldrig vara säker på att inte åka

på en "lusing" av fosterfadern. Räds-
lan var en stiindig ftiljeslagare.

Intevälkommen hem
När kriget tagit slut väntade Pentti

på att fi komma hem, men inget hiinde.
På sin tioårsdag fick han brev fran sin
mor med gratulationer på nioå,rsdagen.

"Farsan" hade ftirsvunnit i lciget, mo-
demhade gift sigmed ennyman, Pentti
hade fftt en lillebror och han ft)rstod
att hon inte ville ha hem honom.

"Hemma" på gården fick Pentti se-

dan schemalagda arbetsuppgifter: han
skulle betala ftr maten. Inget konstigt
egentligen, alla fickju arbeta...

- Det skar sig när de ville art jag
skulle bli deras son och samtidigt be-
handlade mig som en dräng. Andra
bamhade det överlag fritt ochbehövde

+



Lillasyster försvann till Sovj et?
inte tacka lor att de fick finnas. kom-

lnenterar Bengt.
Min inställning var -ulasklar: 

jag
ville bort. De hade inte visat rnis res-

pekt och kärlek.

Läshuvud
Pentti visade sig vara en begåvad

pojke med läshuvud, rnen det ville inte

fosterfadern inse. lnga foftsatta stu-
dier. alltså.

Han hade lovat jobba som dräng
på -eården sornlllaren efier konfir-
mationen. 195 l. Men han fick gå en

"efterskola" på vintern. Det blev till
att stiga upp klockan f,ern pa rnorgo-
nen.jobbatill sju. så skolan. sedanjobb
igen fiån tre till ser på efterrniddasen.

Trots att Pentti blivit rnycket stark

tog det på krafterna.
En dag i rnaj 1952 tog bonden

strupgrepp på rnie. "Det är sista

gången du rör rnig''. sa jag luent, och

han släppte direkt. Han hade tätt res-

pekt för mig när jag visat hur stark jag
var. Jag har nos aldrig varit starkare

än då. berättar Bengt.
Direkt efter den händelsen tog

Pentti kontakt rned en finsktalande
kvinna ett par rnil bort och sa att han

ville resa hern.

Hon såg vä[ stryprnärkena på

halsen och lorstod att det var allvar.

Sist hem från Danmark
Senare på somrnaren fick han be-

sök av de finsktalande kontakterna
och blev lovad hernresa när dräng-
avtalet var slut i novernber. Pentti
skulle ffi studera till vad han ville.

Sista hösten i Danrnark överbelas-
tade Pentti högerhanden vilket resul-
terade i ett livslångt handikapp. Han-
den blev aldrig helt bra trots opera-
tron.

Pentti blev den siste av krigsbamen
i Darunark sorn återvände inovember
t952.

Mobbad ftir dålig finska
Åter i Finland sattes han först i lant-

bruksskola, sedan skulle han prakti-
sera skogsvård.

De ville släppa av mej så fort
som möjligt.

Skogsbrukspraktiken visade sig
svår på grund av handskadan. Det blev
Svenska Köprnannaskolan och
Svenska Aftonläroverket. Han gi orde

Bengt kan inte glömma sinJörsvunna
syster Laila.

"lumpen" vid Gardesbataljonen i Hel-
singfors och mobbades av
underofficerarna - han talade dålig
furska.

Möte med mor
Han fick sedan jobb med mark-

nadsloring av kassa-apparater, och så

blev han den ftirste representanten i
Finland ftir Legos byggklossar och be-

sökte varenda stad i landet.
Vid ett besök i Joensuu tittade han

"hem" till mofinors stuga och träffade
sin mor, vars nye man hade dött (lille-
bror också).

- Jag tyckte att hon hade ftirskjutit
mig. Men jag anklagar henne inte.

Pentti ville vetavart lillasyster Laila
tagit vägen och f,rck höra att hon liim-
nats bort till en rysk insjöskeppare un-

der den kaotiska tiden i krigets slut-
skede.

- Förmodligen har hon hamnat i
Sovjetunionen. Jag har fiirsökt spåra

henne genom Röda Korset, men utan
resultat.

"En sådan lvan"
(Röda Korset har enligt uppgift

inte lyckats spåra en enda furlåindare

som hamnat på den ryska sidan av
gråinsen, om det så varit krigsfängar
eller miinniskor som rövats bort av
partisaner.)

Vad som hände hans far har han

heller aldrig fitt reda på, inte heller
hans namn. Vid ett tillftille hade mo-
dern bara sagt att "han var en sådan

- Jag tolkade det så att han var av

rysk hiirkomst. Men jag har alltid upp-

fattat attmannen som lovade mig sina

stora skidor niir han skulle ut i laiget
verkligen var far till både mig och lilla-
syster.

En "hel" människa
Pentti gifte sig rned en flicka från

karelska näset. rnen äktenskapet
sprack ganska snat1.

Han tjänade bra pensar på grov-
jobb och reste tillbaka till Danmark.
bt. a. ftjr att besöka sitt garnla foster-
hern och vänner i den byn.

- För att bli en hel rnänniska igen.
Man behöver någon fonn av kontinui-
tet i livet. Även besöket hos min tnor
val-en softs terapi. för att hela mig själv.

I Darurark stannade han något år.

rnen ry'ckte att det blåste för nrycket
för en rnänniska sorn trivs bäst i skogs-

landskap. Han träffade en svensk och

genom honorn fick han möjlighet att

kornnra till Sverige och h.''r'a en enkel

bostad for en billig pennins. Han tog
diverse tillf;illiga jobb bara för att klara
srg.

"Icke litterärt"
Han studerade en vinter på Her-

rnods (per korrespondens). utbildade
sig till elektriker. läste ekonorni.
agrotekn ik. nrättekni k. regleringste kn i k

lntn.
Till Mellerud fly'ttade han 197,1.

jobbade på Hellbergs industrier och

ådrog sig en zinkföreiflning..
De åren giorde han upp med sin

barndorn. skrev ner allt han nrindes

direkt fi-ån minnets filrnrulle.
Jag sände manuskriptet till ett

bokförlag rnen fick det i retur. "Gri-

pande men icke litteräI" var omdörnet.

"Livegen 16 år"
En hjärtinfarkt däckade honorn vid

4l års å[der.

- Det var nog en loljd av de 16

fijrbannade åren i rnitt liv då jag var
livegen. kornrnenterar Bengt. Dräng-
jobbet i Damnark gav rnig stora lungor
men också lorstorat hjärta.

I Sverige bylte han narnn. Pentti

blev Bengt. och av Kotilainen blev
Hemtun. "Koti" be§der "hern", Kotila
hette den gård sorn morfar korn från.
så Herntun är en kongenia[ översätt-
nlng.

Svenskt namn
- Det var delvis ren bekvämlighet

att b).ta namn. plus att jag äntligen fick
bestärnma något själv, komtnenterar
han.
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lYåSotftr forskure utt bitu i! ! !
Clädjande rnånga unudontar väljer

i dag att skriva uppsatser ont finska
kr-igsbarr. i både Sverige och Finland.

Men det skulle behövas rnvcket
rnera forskning. för det är ett ornfat-
tande ärnne.

Viktig dokulnentation har redan
gjorts. Pertti Kav6ns ''70 000 srnå

öden" betraktas sonl en "bibel'' i detta
sammanhang. Annu Liikkanens
reporlagebok "Det fär inte hända igen"
(1971) var ett pionjärarbete.

Doktorsavhandlingar har skrivits
av Lillemor Lagnebro (Urneå 199,1)

och Eila Räsänen (Kuopio 1988)- dess-

utom en pro gradu-avhandlinu (Jussi
Eronen 1996?) och en licentiatavhand-
ling (Heikki Salminen 2001). Kanske
t'ler'.

Docent Eric De Ceer. Uppsala. på-

pekar att Lagnebros och Räsänens
socialps_vkoloeiskt inriktade avhand-
lingar visar delvis skiljaktiga resultat.

- Det behövs kornpletterande
fbrskning även på detta det lnest ult-
dersökta ornrådet. säqer han.

Eric De Geer har sarntranställt en

lista på intressantaianqeläsna
fbrskn ingsämnen:

1. Järnlorelser med rnotsvar-ande in-
ternationell forskning orn krigsbarr
och evakuerade bam. Hur skiljer sig
ev. bestående nten vid en -järnflorelse
rnellan evakuerade till ett annat diale[«-
ornråde och de till err annat sprak? Är
det någon skillnad i loljder rnellan fin-
I andssvenska barn och fi nskspråki_ea
barn?

2. Vad 1är berörda (ansvariga?) att
sätta igång sådana extraordinära för-
flytnrngar? Vilken roll spelar pol itiker.
enskilda andra. rnassrnediala perso-
ner? A_gerar de oegenny,tti_et eller har
de politiska/ego istiska rnotiv?

3. Vilka problern åstadkornrner en

begränsad och/eller lokal bonflytt-
ning. järnltird rned en större/interna-
tionell?

4. När blir en liten eller stor del av
de ftrflyttade kvar? Vilka faktorer av-
gör? Politiska skäI. sociala eller rnate-
riella?

5. Fosterfarniljerna: Skillnader i
fi'ekvens rnellan olika yrkesuruppers
benägenhet att ställa upp. I vilken ut-

sträckning var den _eeografiska sprid-
ningen slurnprnässig?

6. I ntervj uer tned fosterftiräl drar
finns det några systernatiska inter-
vjuer gjorda? Deras rnotiv och ställ-
ninqsta_eanden?

7. Eldsjälarna. De engagerade
entusiasternas betydelse för viljan att
ta ernot krigsbarn i olika regioner.

8. De finlandssvenska krigsbar-
nen en Iörsurnmad grupp.

9. Reeionala och lokala snrdier, på
läns- eller distriktsnivå, järrförande
stu d i er.

Docent Eric De Geer har sjiilv bedri-
t'it om/attoncle lbrskning ont tle fin-
.ska krigsbornen

I 0. Jälltirelser rnellan adoptivbam
fi-ån Finland och adoptivbam fi-ån an-
dra kulturer. t. ex. den språkliea ut-
vecklingen. identitetsproblernen etc.

I l. Järnltirelser rnellan de fttrfl_vt-
tade karelamas bam och de stadsbarr
som evakuerades till den finländska
landsbygden.

12. Jäml'orelser rnellan de inger-
rnanländska barn sorn evakuerades till
Fin land under kriget och de ingemran-
[ändare sorn konrn.rit på 1990-talet.

I 3. Massrnediernas roll opinions-
rnässigt och politiskt.

l,l. Krigsbamen solrr resurs. de-
ras betydelse ftir fijrbindelserna rnel-
lan Finland och Sverige. bäde under
kigsåren och senare.

Till denna lista kan fogas l,tterli-
gare ett antal forskningsornråden :

A. Hur var krigsbarnens skolgång
ordnad, principerna, ansvarsltirdel-
ningen i Sverige och Danrnark. a) lan-
dets ätgärder, vilka var beslutsfatta-

nra. övervakama. hur ltrngerade det.
Skolgånsens början och täckning.
utfallet. b) de finländska skohnvn-
digheternas åtsärder.

B. Skolstar-ten for de hemvändande
kri gsbamen. in itialsvårighetema. salnt
senare utfallet och forlsättningsstudier.
Fan n s det allrnänn a reg ler från
skolm,""ndigheterna. t ex oln barnen
skulle sättas i svensk- eller fir-rsksprå-
kig skola i Finland? Gavs törberedelser
i finska 1'ör dem sorn glörnt sin t-inska?

C. De finska s.k. flyktingskolornas
verksamhet bland krissbarn i Sverige
och Danrnark åren 1939-45. Vilka fät-
tade besluten. principerra. organ isatio-
nen. utflorandet: skolälnnen. elevantal-
verksamhet olika år. Erfarenheter.

D. Folkskoleinspektörernas be-
rättelser orn svårighetenra rned krigs-
barnens skoleång.

E. Eventr-rella direktiv för behand-
lingen av återvändande krigsbarn.

F. Tväspråkighetsskolnin,, I 939-51.
G. Krigets inverkan på språk-

striden r Finland.
H. Barn fu rfl ynningarnas orqan isa-

tion. ansvar. verksam het. arbetsfiirde l-
ning. utförande. hur granskades
rn ottagarhemtn en. granskades lärnplie-
het etc. Vern bestärnde tilI vilken farnilj
ett barn anvisades? Valde färniljen bar-
net? Orn så. i vilket skede? Orn barn-
1örflrttningsorganisationen bestärnde
barn och familj. på vilken nivå fattades
bes I uten ?

l. Adoptionerna. Krigsbarnens
kvarblivande i Danrnark och Sverige
hur behandlades fråsoma? Resultat
adoption eller annan lösnin,q? Hur
rnånga fall gäller det?

J. Vilka organisationer och enskilda.
fiiretag och sarnrnanslutninqar. utöver
de tre "stora" centrala, deltog i krigs-
banrsverksamheten genom egna ar-
rangenrang? Eena transpofier. egna
bamhern etc? I hur stor olnfattning?

K. Krigsbarnens hälsostatus: är de

sjukare eller fiiskare än ger.rornsnitttet?

L. Krigsbarnens sociala status:
skillnader i rnissbruk. skilsmässor etc.

M. Andra generationen: ev. skill-
nader i att vara barn till kr igsbam?

KR.



Gravenfunnen!
Mysteriet (detvis) löst:

Annu en gåta är löst. Cravplatsen
är funnen! Jarkko Larsson i Höga-
näs och hans svster Leena Borenius i
Pefiteli behöver inte leta längre.

Under hela sitt vuxna liv har Jarkko
letat efter brodern Isrnos grav i Hal-
land. -ja efter något spår över huvud
taget av honorn.

Isrno Uolevi Saarinen. sorn dog på

lasarettet i Halnrstad I I au_susti I 943,
be_grovs sarnlna månad på Skogs-
kvrkosården i Stockhohn I

Från två håll hade Jarkko höm afi
Isrno besravdes i trädgården till den

bondeård där han var fosterbarn!

Avskrivna misstankar
Nu kan vi avskr-iva även den rniss-

tanken. Redan tidisare hade vi kunnat
vederlägga påståendet att han skulle
ha rrisshandlats till döds. Sjukjour-
nalerna tr-ån Hahnstad bevisade att
pojken var intagen där nästan ttå
veckor innan han dog av hjärninflarn-
lnatron.

Obduktionen utfordes på Sahl-
grenska sjukhuset i Göteborg.

Vartör begravdes Isrno Saarinen i

Stockhohn? Den li'ågan är det svårare

att 1ä ett svar på. Det blir bara spekula-
tioner'. eftersorn eventuell korrespon-
dens i detta ärende ännLr inte återfun-
nits i arkiven.

Inga brevkopior
Det är nröjliet att ärendet handla_ets

per telelon. Ett dokument på Riksarki-
vet tvder på det: kurator Maja Ahlberg
skriver ett brev i annat ärende den I I

augusti 1943, sarnrna dag sorn Isrno
dog. till Social-rninisteriets barn-
förfl l,ttningskomrnittd i Helsingfors.

Där finns nalnnet lsrno Uolevi Saa-

rinen rned lodelsetid på en rad. men
överkryssat. Kuratom hade alltså nå-
gon uppgift orn lsrno sorn hon ville vi-
darebefordra, kanske att pojken inta-
gits på s.iukhus.

Dödsattest till Finland
Så fär hon per telefon reda på att

han -just dött. och beslutar sig ftir att
fonnedla beskedet på något annat sätt.
Det är en rimlig teori.

En dödsattest har sänts till Hel-
singfbrs, for vidare befordran titl bar-

['arför begraydes Lsnto på Skogs-
hrkogarden i Stockltolm? Det cir den
endo .fi'agan ,som itterstor i ./öljeton-
gen ()tn lsnto ( olr't'i SLtot'inL,n.

nets föräldrar. Båda var dock döda.
Troligen harnnade dokurnentet på pas-

torsexpeditionen i hernstaden Nvstad.

§ i delas dokurnent finns Lrpp_eiften

att lsmo begravts i Stockhohn.
Ky rkoeårdsfört'altningen där

hade incet hopp att linna nalnnet i

gravböckenra. Men en snabb letnin_c

i boken ftr 19.11. augusti rnånad. gav

ornedelbart resultat.
Men här står han ju. lsrno Uolevi

Saarinen. utropar Cecilia Bergman i

teletbn, rn1'cket förvånad över att
finna svaret på den eåta sorn plågat
syskonen i nästan 60 år.

I gravboken står nurru-et på både
kvafteret och gravplatsen. Dessutorlr
"Hahnstad" tillskrivet och fem siflior
utan nännare forklaring.

"Jag tror det inte"
När Jarkko och Lena hämäst be-

söker Stockhohn kan de ta eft sista
farväl av sin bror på Skogskyrkogår-
den. Det har de aldrig ffitt chansen till
ltirut.

Jarkko Larsson är nrvcket skeptisk
till uppgiften. Han tror rner på fasterns
ord att Ismo begravdes i trädgården.

Gräv upp och DNA-testa ben-
restema. Då kan jag tro det! säger han.

Frågorl«ar
Återstår några fiågor:
Var finns den korrespondens sorn

rnåste ha ftiregått beslutet att begrava
pojken i Stockholrn? Vern tattade be-

9

slutet? Det finns ingenting i svenska

UD:s arkiv. harjag lätt besked orn.

Varför berättade Jarkkos "taster"

historien om att Isrno blivit ihjälslagen
och begravd lrermna på gården? Var det
nröjligen lor att underblåsa Jarkkos hat

rnot adoptivfadem som förvä_srat
henne hennes del av arvet efter fiiräld-
rama?

Varltir t'lck sy'skonen aldrie reda på

var Isrno begravts?
Kai Rosnell

tllla oclt kuvo!
Var cir ni?

Var finns ni. Ulla och Teuvo. sorn

vintern 1945-46 bodde på barnhemmet
i Kubikenborg. cirka en rnil söder orn
Sundsval l.

Jag korn till bamhernrrret senhösten
I 945 tillsamrnans rned lillebror Olavi och

stannade i fern rnånader ftire hernresan

till Finland.
Föreståndarinnan kallas''Tant

Goa" av barnen.

Jag vill så gärna återknyta kontak-
ten rned er!

Kanske finns det någon sorn läser
detta och sorn själv bodde på barn-
hemrnet och kan hjälpa rnig hitta Ulla
och Teuvo?

Skriv eller ring till
Eino Il iskari, ,lrenlunat,dgen 5 H.

2 tr, SE-713 30 Storvretu. tel 018-
314632.

343 krigsb arrr
dog i Sverig.

Totalt 3.13 finska krigsbarn finns
registlerade (hos H-i älpkornnr ittdn
lor Finlands barn) som avlidna i
Sverige åren 194 l-49. Månea av
dern är begravda i Sverige.

Lahti s-f'örenin gen sökte förgä-
ves bidrag Iör att karllägga "okän-

da" krigsbarnsgravar i Sverige.
Att nu ta reda på och lokalisera

dessa gravar' är nrycket svåfi. C rav-
platsema noterades inte på bamens
registerkofi.

För att finna dern krävs ett oln-
lattande grävande i arkiven. utarr

garanti ltir resultat.

^.R



Varm stc)mning på Arglais
Stockholnrsför-

eningen blev först av
kri g.sbamslören irrsarna i

Sveriee att fir'a sitt tioars-
iubileurn. Det betyder inte

att stockholrrarna var
snabbast i starten - för--

beledelsema för en "riks-

florening" var redan långt
fianme.

Soile Lingman,
Stoc kh ohnsförenin gen s

Itirsta ordltirande och en

av dern sorn bildade liir-
eningen. hade redarr hös-

ten 199 l. tillsarnrnans med

sin syster Orvokki Ling-
man i Varberg. bildat Viist-
kustföreningen finska
krigsbarn (som nu varit vilande i flera
å').

Cirkeln sluten
Festligheterna hade förlagts till

Hotell Anglais vid Hurnlegården. den

8 februari. Daturn stärnde exakt, och
platsen var omsorssfullt vald: Anglais
fungerade sorn rnottagnings- och
genorngångshern för många finska
bam sorn korn till Stockhohn rned båt.

För Erna Sinclair kändes det ex-
tra spännande: hon korn tillbaka till sin
gamla arbetsplats. ocl.r fick rnöta ''sam-

Hilkka Mcilarstedt med sin resegarderob. Den

fina pc)lsbrcimade kappan var hon mycket stolt
over..

Stoc'kholms/öreninsencirinnepitsin/bmteordJi;rctnde L'idtioors.lubileett,urdemedulli-
hop. /i'un rtitl,ster i ticlsfalitl Soilc Lingntttn, ,4ut'o Klef!tröm, ltlut-f ottna Httnsson, Sinikku

Ortmut'k .11mgt'en och Dori,s Emcutuelsson

ma ungar" som då ftr 60 år sedan när Där fanns ocksä Timo Ekholms
hon arbetade som lotta och tog hand lilla tr'ähäst, hans käraste ägodel när

om de finska barnen. han korn till Sverige.

De cirka I 00 jubileunrsdeltagama
möttes av en utställning rned tidnings-
klipp. artiklar och foton fi-ånkligstiden.
sarnt en avdelning med kläder, leksa-
ker och annat sorn krigsbam sparat
ända titl i dag.

Hilkkas kappa
Där fanns bl a Hilkka Mälarstedts

hela garderob fi'ån forsta Sverige-re-
san. Derr pälsbrärnade kappan val sä

kerl rnycket fin en gång. rnen

bar nu spår av flitig och lång-
varig användning. lappad
och luggsliten.

Doris Emanuelsson poängterade
i sitt inledningsanförande barnens
brist på trygghet trots att de harrnat i
ett land med fred, men täta byten av

fosterhem bidrog till barnens osäker-
het.

Prästen Pekka Turunen hade ald-
rig konfronterats med fenomenet fin-
ska krigsbam fönän ltir 25 år sedan då

han i Israel träffade en hnländsk skulp-
tör som planerade ett rrinnesrnärke i
Sundsvall över krigsbam sorn dött i
Sverige. Han mindes inte narrmet, och

+

Kr i gsv et er an ern a P er- O I of Ltm db ont

vaktadeiubilaren med etl Standar som

och Seppo Kivisaari upp-

ordf. Doris tog emot.
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St o ckho lmarna rej cilt uppv akt ade
han tror inte att det blev något min-
nesmåirke heller. Numera är Pekka väl
frrfrogen med "problemen" ftir krigs-
barnen.

Socialattachd Anne Eriksson ffan
Finlands ambassad hade inte riktigt
klart ftr sig hur många barn som sän-
des till Sverige, eller hur många som
blevkvarhåir. Nu vethon mer.

Irja Olsson, RFK-ordftiranden,
Itimnade orkidöer och utlovade ftir-
bundets ftirsta standar till Stockholms-
ftireningen, som dock fick ett standar
av Krigsveteranerna, ftireträdda av
Per-Olof Lundbom som deltog som
svensk frivillig i kriget.

Fran Finland uppvaktade Central-
ftireningen, Helsingfors-fiireningen,
Lahtis och S:t Michel samt Åboftir-
eningen. Keminejdens krigsbarns-
ftirening hälsade med blommor, Gävle-
Dalamed Max Jacobssons bok om Fin-
lands historia

För egen del villjag helst beklaga
att krigsbamsft ireningama ( liksom flor-

eningar for krigsveteraner) över hulud
taget frms till, men vi kan inte göra om
historien, det som skett har skett, och
då örsöker vi göra det bästa av situa-
tionen.

Som vi krigsbam känner det nu så

hnns det ett verkligt behov av våra

ftireningar. Så länge det behovet finns
kommer ftireningarna att bestå.

Stämningen var varn och gemyt-
lig - en lyckad afton, som avslutades
med dans till Mikko Niskanens mu-
sik och Elina Heeds skönsång.

Text och bilder: Kai Rosnell
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Enkäten:

I

I

bra eller dåIigt, mindre bra och inte alls,
svarar resten.

- Mycket barnkdra. Hade inga
egna barn.

- Jagfick syskon. Det hade jag inte
i Finland.

- Jag ktinde hela tiden att jag inte
vqr deras

- Jagvar oönskad!
Nuvarande situation iir den avdel-

ning som kanske är mest intressant.
Diir svarar vi hur vi kåinner det nu 60 år
efteråt. Vår nationella identitet beskri-
ver endast 25 st (!) att de ktinner sig
helsvenska. De flesta svarar mest
svewk men också finlcindare. Andra
beskriver sin identitet som internatio-
nell, blandad, nordisk" global m.m.

Våra krigsbarnserfarenheter och
den intressanta fågan om hur vi själva
skulle göra om vi var i samma situa-
tion som våra frnska föräldrar kom-
mer att behandlas mera ingående på
Riksmötetimaj.

Vi ses då.

Pirkko Ahlin

"Mest svensk, men också _/irlcindare"
Arbetet med sammanställning av

enkäten fortsätter. Manga intressanta
uppgifter har kommit fram. Men upp-
gifterna gör också att många följd-
frågor uppenbaras.

Främsta skälet till att du sändes
iväg som krigsbarn anger de flesta
(som väntat) fattigdom, matbrist,
manga bam i fam Lljen. " O m öj I i g s itu a-
tionför mamma som hade djur o barn
att ta hand om", slciver någon.

Hur man upplevde att såindas iväg
besvaras av de flesta negatiw. Man
kåinde det smärtsamt, man kände sig
övergiverq man ktinde sig s§ldig m.m.
Några fä hade själva bestiimt att de
yille resa.

På frågan om minnen från ayske-
det har 50olo svarat att de inte minns
eller så har man inte svarat alls. För-
modligen var det oerhört sm2irtsamt
och många har nog ftirriingt just detta.

Manga kommentarer har liimnats:
- Jag minns en gråtande mamme

som vid hamnen i Åbo vijlade med en
vit ndsduk till farvril.

- ll'[or grtit ncir vi gick pa toget.
Jag undrade ,;orfor

- Jag var glad och.fart'tintansfirll.
- N'cir mamntoföljde cts,s till stotio-

nen ntinns jag ilt hon grcit. Då so.lag
till mamma:"Grat inte. ri kommer
hem i morgon".

Ankomsten till Sverige/Dan-
mark/Norge. En knapp tredjedel har
angefl at1 de inte har några rninnen av
ankornsten. Ungeftir lika många sva-
rar att de kände sig otryigga. Många
svarar dock att de kände sig trygga
och de blev väl mottagna.

- Blevvcil motlagen av min svenska
momnta. Förstod inte språket alls. Ibt
alt jag grr)t mvcket första h'cillen,
och sltrlade inte förrcin jag.futt mina
n,a filt.stövlctr till mig i scingen. Kan
cinntr kcinna lukten och svedon av
sabadillcittikan ntan antcinde yid
at,lusn ingen.

De flesta. drlgt hälften. uppger att
de blev väl mottagna i sina svenska
farniljer och 2/3 uppger att de trivdes
my'cket bra eller ganska bra. Varken

ll
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Vieno Mårtensson: Var lite lyhörd,
Jrg kcinner stcindigt Pertti Kaven!
med och ,fd, Finland

"Varftir är ni inte intresserade av
Finlands historia?" en arlikel av
Pertti Kavdrr i forra MedlelnsNvtt.

Jas kärrrrer ilrte alls ig.en lnig.
Jaq vet att en del krigsbarl har vänt

Finland ryggen. bytt narnn och brLrtit
all kontakt. rnen de sotr gjorl så har
väl sina personliga skäI.

Vid nrottasningen pä Finlands am-
bassad eftet' a\1äckningen av lninnes-
plattan på Skeppsbr on i septernber
I 999 hölls en del tal. och ävenjag sade
några ord: "Jag är svensk nu nren -jac
har aldrig 

-slörnt artjag är Suontis dot-
ter."

Jagoch min brorkorn tillL.iungby-
hed april 1 942 och posten blev vår l ir, -

lina. Vi höll kontakt lned vår nror och
hon skrev flitigt till oss. Ceneral-
konsulatet i Helsingborg översatte
brev en .

Sedan rnarntna dött i december I 9:14

höll vi kontakt rned våra svstrar. lrost-
rar och tanter vi släppte aldrig kon-
takten nred varandra. Väinö flck åter-
vända 19.16 och.jag blev adopterad.

l95l besökte jae Finland igen -
inte ltir olyrnpiadens skull utan fiir att
resa runt till mina s1,,skon. Jag fick vara
rned orn att luckor sattes för vagns-
ltinstren och att ett r_vskt lok drog tå-
get rnellan Äbo och Helsinqfors. rnen
det gällde inte hela sträckan.

Tant och farbror var intresserade
av vad sorn hände i Finland såjag fick
lära rnig en hel del fi'ån den vita sidan.
Sedan harjag lär1 rnis att ineenting är
enbart vitt eller rött.

I realskolan hade jag en tärare
solr var rnycket intresserad av språk.
även finska. Han korn lned en ntassa
böcker sorn han ville attjag skulle läsa.

bl. a. Kalevala. Jag kan inre påstå att
jag beerep så rnycket.

Jag hade stor tilltro till min svenska
farnili. så när de stavade rnitt eftematnn
fel så stavade jau sorn de Min lärare
llck rni{r att ändra slavningen.

Mina floräldrar. [illebror. rnorbror
och rnoster. alla fick de ofL-a sina liv i

unga år. Jag ville naturlietvis att de
hade levat och fullfölit sina liv. men
ändå rycker jag att de inte dog för-eä-
ves. Finland l'orblev fi-itt. och i Fin-
land. där föddes jag. Det är jag stolt
over.

Jag kan inte säqa att jag vet allt
onr Finlands historia. men jag lär rnig
efterhand. Jag har alltid haft Finlands
bästa ftr ögonen.

Under Dag Hanr ma rskjöld-kri-
sen I 961 och när det var oroligt även
i Finland. liksorn när Warszawa-pak-
ten gick in i Tjeckoslovakien 21 au-
gusti I 968 och jag såg hur unea tjecker
svängde sirra flaggor där i Prag (ae
hade kornrnit dit f-err tinrrnar före n,s-
sarna). då tänkte jug på Finland och
ja_v grät. Första sången av oro att det
skulle hända Finland näqot. och an-
dra gån_sren tänkte-iag på rnin far och
på Finland. hur de kärnpade tör ett tr in
land. liksorn tieckerna gjorde.

Jag tror inte att man så lätt _slörn-
tner sin historia. rnen det kan finnas
orsaker varför rnan fursöker glörnn.ra.

Selma Lagerlöf ville skänka sin
Nobel-medalj för Finlands sak. och fln-
ska kvinnor skänkte sina guldringar.
rnen -iag visste inte att även svenska
kvinnor skänkte sina guldrinear.

6 decernber 200 I var jag r Tidan
(Västergötland) i ett antikvariar och
köpte några böcker orn Finland. bl. a.

En hyllnin_rrsskrift med anledning av
att hovpredikanten lsaac Been i Cöte-
bors fl,llde 60 år 1948. lsaac Böen var
en stor tlnlandsvän och gjorde tnvcket
fiir Finlands barn.

Innehavaren herr Björkdal,7 5 är,
berättade följande: hans mor arbetade
ftir Vinga-restaurangema p ä 19 40 -ta-
let. En gäst hade sagt:jaså, fru Björk-
dal har platinaringar. Ja, svarade hon,
de är äI<ta ftir dern har jag fitt av Isaac

Vieno llfarlettsson

Vad är din avsikt. Pertti Kavdn?
Det är rned fiJrvåninu-jag läser din

aftikel. Orn någon sorn inte varit krigs-
barn skrivit rråsot så okänsligt kunde
det ursäktas av bristande kunskap.

Vi ärrnånoa solr av sjLrkdorn. farnil-
jefiirhållanden eller andra orsaker blel
kvar i Sverise. Vi valken kunde eller
fick välja.

Flera har likt rnig efter rnånea långa
år av saknad lvckats hitta tillbaka till
sy'skon och övrie släkt. För mig var det
en underbar känsla att hitta hern.

Därför känns dina påståenden
djupt sårande. Vi är ntånga sont inte
känner igen oss i din beskrivtring.

Det finns krigsbam sorn av person-
liga skäl inte vill ha kontakt nred sirr

-sarrla hernland. De flesta är inte rned-
lernmar i vår organisation eller läser vår
tidning. Detta är bekla,,ligt men låt oss
inte döma derr utan qe dern det stöd de
vill ha och behöver.

Du anklaqar flera författare av
kriesbarnsböcker för bitterhet och
avoqhet. Den naturliqa fr-ågan vore
vilka upplevelser sonl eiorl dern sådana

Var lite l-vhörd och ödrnj uk infijr andras
lidanden. Pertti Kavdn !

För rnånga har skrivandet varit en
god hjälp att bearbera sina känslor. Vad
historiekunskapen beträtfar har ärnnet
tvvärr sedarr länse en låg status i

svenska skolor och även svenska banr
har dåliga kunskaper. inte bara orn vår
sernensalnlna historia fianr till 1809 utan
även tiden därefter. För att få kunskap
måste rnan söka i de stötte biblioteken
då de flesta rnindre inte l.rar rnycket att
erbjuda.

Jag vill ställa ftilf ande frågor:
a) Vad vet du orn våra känslor för

Finland?
b) Var har du skaffat dina infonna-

tioner? Källredovisninq vore bra.
Finlands historia del 4 behandlar

krissbamen på en sida.
För mig och rnånsa andra kissbam

ärrrinnetav Finland någotvi alltid bär
inorn oss. Beröva oss inte detta.

Reino Lamntinheimo
Kungcilv

Bden.
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Finsk historia
och kultur
i unik skånsk
studiecirkel

Den tinske generalen och senare
presidenten GLrstaf Mannerheirn har
varit centralgestalt i en studiecirkel i
Hässlehohn. I s.iu sarnrnankornster un-
der hösten har l6 deltagare gnuggat
varandras kunskaper och diskuterat
ärnnet "Åland. Finland. R),ssland
nred finska vinterkr-iget i fbkus och
Gustaf Mannerheirn sorn centralse-
sta lt".

Kursämnet blev fi-ån början särskilt
brännande och deltasarna ville inte
splittra sig i två grupper. då det vi-
sade sig att ferr av deltagarna var fin-
ska krigsbarn. De tillhörde de tiotu-
sentals sorn korn till Sverige under

krigsåren 1939-1945 och kunde visa
upp skilda upplevelser från barndo-
rnen och utvecklingen efteråt.

-Jag kunde redan fran början kon-
statera, att kunskaperna vida över-
glänste doktorandernas vid högsko-
lan, säger cirkelledaren ToreAhner, ti-
digare lektor i historia och svenska.

Det gallde inte rninst bakgrunder och
orsaker till konfliktema i furska histo-
na.

Mannerheim var överbeftilhavare
i tre krig som Finland genomled; in-
bördeskriget I 91 8, vinterkriget 1939

Några av delta-
gama istudiecirkeln
om finländsk histo-
ia: fr v Ulla Thulin,
Gun Granqu,bf, GcF
the Svensson, Anita
Sjöholm och Tapani

Rossr.
Foto: Jorma Enochsson-

och forlsättningskr ieet 194I-11.
Dessliirinnan var han i rysk tjänst

under tsartiden. deltog i rysk-japanska
kliget och ledde polskatruppel i första
världskriget.

Finskt kultLrrliv visades upp av
deltasama qenorn foreläsnin-gar onr flor-

fättare sorn nobelpristagaren F.E.
Sitlanpää. Edith Södergran och E,hner

Diktonius. Sibelius Finlandia. Aria
Sai j onrnaa. M.A. Nurnrninen. jen kka-
låtar och hurnppa Lrppltirdes både ge-

noln potpurri och visuellt på dansgolv.

Jorntct Enocltsson

Vcig dina ord på guldvåS!
l'cn'för tirti inte intt'asserode oy

Finlund.s ltisroria'.) liågar Pertti Kaven
i MedlernsNltt nr -1. Arlikeln sy ftar på
de ki_esbam sorn av olika skäl inte åter-

vände till Finland och underförstått
även de krigsbarn sorn återvände men
serrare s.iälva r alde Sverige sorn sin
hernland.

L'ar har du lått din helr /bluktiga
uppfa tt n i ng /i' i) n'.'> l'orfor gör du .s ki I I -
nad pa oss krigsborn? I ad cir det du
t'ill astadkontma nted dina r,tmsorgs-

.ful lt inl indade ankl agelser.)
Orn det nu är sorn du hävdar så är

det inte genoln att sätta etiketter pä

rnedrnänniskor sorn du väcker det in-
tresse du säger att r.'i saknar.

Det finns säkert de sorn fortfarande
bär på ett trauma rren då är det kanske
inte i första hand ett lands historia sorn

är boternedlet. De krigsbarn jag möter
(inklusivejae själv) lever i nuet och är
varken bittrcl. arogl installdo eller har
en negativ bild av Finlond och
finskheten. [nte heller har jag träffat
på någon son-t fitrskjutit Finland oclt
inte t,ill t,elo något.

Orn den svenskproducerade litte-
raturen du sr,ftar på är min bok "Att

inte höra till" så kan jag inte ta dina
påståenden på allvar. Jag floreslår'att
du läser den en gång till. Det jag be-

sklivit är vad sorn hände en tioåring
sorn ätervände. inte någon allnränt
negativ beskrivning av Finland som

land.
Det sista lilla s6,cket i din arliket

"Hcrr de krig.sharn som blev l<tor i
Syer'/ge.s Jredliga och trygga ./bmn
förlorot kcinslan för och telskopen

om vad del innebcir att lera under
hotet att tillintetgöros? " är förftirligt
och kränkande. Hur kommer det sig
att du har en så negativ uppfattning
oln oss krigsbarn sorn blev kvar i

Sverige?
Alla vi finska krissbarn fick unika

kunskaper och erfarenheter med oss

ut i livet. Vi har en skyldighet att be-

rätta om dem. men vi rnåste lägga våra

ord i guldvåg så att de inte skadal nå-
gon utan gagnar nya _qeneratroner.

Kanske har dLr haft eft gott s,vfte

rned din artikel. men ditt tillväga-
gångssätt komrner inte att gagna nå-
gon. Och du har glörnt at yäga dino
erfarenheter och ord på guldvåeen.

Ann-Llaj Danielsen

t3

Perlti Kavön:
Ett missforstånd
Jag säger i den finska versionen,

som Kai Rosnell vänligen översatt:
Heidtin osaltaan voidaan sanod, ettci

lastensiirtotoiminta epdonnistui: ei-
hcin nciin pitrinyt kdydö!

Alltså: niirjag i ftrra MN talade om
misslyckandet så menar j ag att målsätt-
ningen och hela åtgZirden hade rniss-
lyckats, man hade inte nått de mål man
stävade efter. Meningen varju attbam-
ftirflyttningen skulle vara en temporiir
åtgiird. Alla barn skulle återviinda till
Finland utan att behöva lida av krigets
fasor, mentalt och fusiskt friskare.

Jag menar absolut inte att det blev
misslyckande ftir de bam sorn inte åter-
vrinde till Finland. Det blev ett miss-
lyckande ftir andra (myndigheterna
särskilt), som inte liingre kunde kon-
trollera det som hiinde.

Barnen ?ir inte s§ldiga. Jag läste
Kais översätbning och accepterade den.
Jag ft)rstod inte att man kunde fä en
sådan uppfattning i översättningen.
Jag talar inte fullkomlig svenska. Jag

har ansvaret ftir detta och ber om ur-
såikt fiir den felaktiga uppfattning man
nufrr.

Pertti Kavön
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Vi bör mdtas med respekt!
Det har uppstått en kulturkrock

rnel lan våra k'iSsbarnsorgarr isat ioner.
Pertti Kavdn. Du tycker att vi i Sverige
inte förstår kigets betydelse i sarrunan-
hanget att bli skickade till Sverige. Så

är det faktiskt lör rnånga sorn blev kvar
i Sverige av en eller annan orsak.

Jag vet vad kriget betydde. Åter-
vände 19,16 till Karhula. Min far stu-
pade i vinterkriset innan ;ag fiiddes.
Jag har varje julafion varit vid
krigsh.jältegravarna och tänt ett ljus vid
pappas grav. Min svenska son har
Mannerheirns Frihetskors sorn urinne
efter sin rnorfar. Båda sönerna vet vad
kriset har betl,tt forjust oss.

Detta beror ftirstås på att de har
fätt kunskapen genoln rnig. sorn åter-
vände till Finland efter kriset. Givetvis
har en underbar rroriror i Finland gjorr
sitttill.

Jag är stolt över rnin fars hjälternod
vid Karelska Näset. rnin rnors fäntas-
tiska sätt att fiirsörja oss och ge oss
tillbaka l1'ggheterr efter krissbams-
tiden i Sveri,se.

Jag är också stolt över rnina fbs-
tertöräldrar sorn tog hand orn rnig. Jag
återvände elva sornrar h^ån I 947. Jae
har haft två bra hern. I dag ärjag både
svensk och finsk. Jag är tacksarn att
nå_qra av oss bildade våra föreningar
så att rnånga fler har kunnat bearbeta
det sorn gioft ont under så rnånga år.

Det säller även rnig.
Mänga av dern sorn blev kvar har

aldrig haft kontakl rred sina biolo-eiska

släktingar. Orn du tänker dig att man
under sin uppväxt och även i vuxen
ålder blivit hånad lor sin finskhet och
känner sig övergiven av sina föräld-
rar. så lieger inte Finland bra till.

Våra svenska farnilier hade ingen
speciell kunskap orn Finland och dess-
utorn ville de göra svenska bam av oss.

lllangu dv t,dro ntedlemmur cir
.n,enskur och ingel annat. Yar och en

har dessutom sin version ont varför
rnan stannade kvar i Sverige. Vi är
alltså alldeles i början av vår1 sökande
efter våra rötter och finskheten i oss.

Ostkustens forening startade för
tre år sedan rned att vi bara urngicks
och kände sarnhörighet med varandra.
Vi har varit rned i Riksforbundet ca sju
rnånader. Gotlänningarna har böriat

ansluta sig under det senaste halvåret.
Ce oss tid att bealbeta våra käns-

lor.

Vi nråste få berätta orn allt sorn
tynger. lngen har ta_uit ifrån våra fami]-
jer äran av att ha ställt upp 1ör oss. Vi
fick mat och kläder. Vi ska vara glada,
att de sorr stannade i Sverige har hit-
tat till våra l?Jreningar och på så sätt
ffitt upptäcka ett nytt. spännande och
välmående Finland. En del har böriat
lära sig finska på nybörjarnivå. Vi lä-
ser också ont Finland och dess histo-
ria. Viss finsk rnatkultur ingår också i
sökandet efter rötterna. En del har känt
igen dofterna i finsk rnat. Det är fan-
tastiskt att vara rned när nåson hittar
gatnla rninnen.

Lokalt söker vi efter vad sorn stod
i pressen orn barntransportema och
hur det gick till. Artiklarna handlar
Inest orn hjälporganisationerna och
personerxa sorn ht,llades för sina in-
satser. Barnen närnns endast soll ett
antal rnottagna.

För att kunna umgås lned varan-
dra behöver vi lyssna. träffas och
fiarnlor al lt respektera varandras åsik-
ter och känslor. Vi rnåste rnötas på
vuxennir,å. De som återvände till Fin-
land och upplevde hernkomsten son.r

lorftirlig efter allt för lång vistelse hos
bra kä'lekstr-rll färnilj i annan språk- och
kultunniljö. rnåste också fä berätta orr
hur det var. Jag har hör-t flera vittna om
de finska läramas mobbning. när det
återvändande banret inte kunde fins-
ka. t Sverige rnobbades de finska bar-
nen lor att de inte kunde svenska. el-
ler det räckte rned att man var "fim-
unge".

Ingen här har lörsökt lorringa den
forskning sorn gjofts. rnen rnånga av
våra svenska rredlernrrar lorstår inte
svftet rned den.

Det är kanske vi sorn återvände till
Finland efter kr-iget sorn ska bidra rned
den kunskapen.

Jag tänker fbnsätta rned att vara
både svensk och finsk. De som stan-
nade i Sverige valde knappast själva
att inte återvända. Jag vill att vi rnöter
varandra rned respekt. Alla är vi dock
finska kligsbarn.

Leila Ulyemo
Osthtsten,s F insko Krigsbarn
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I-Jtnämn en
krigsbarnens

minnesdag!
Det skulle vara en vacker qest oln

vi krigsbarn kunde utnänrna en da_e pä

året sorr "krigsbarnens rninnesdag".
Veteranenra har sin dag. krigsinvali-
derna sin. så varlör inte också vi krigs-
barn?

Vi förtjänar en egen das. och den

)rngre generationen skulle Iörstå vår
del i de svåra tiderna.

En egen dae skulle ge oss tilltälle
att samlas och minnas och kanske fun-
dera över situationen i världen i da-e.

Krigsbarn. öräldralösa och fll,k-
tinear uppstår varie dag . och rnan tän-
ker inte tillräckli_st djupt på de fiirhål-
landen varur de skapas.

Veteraner och kriesinvalider lär alla
möj liga rninnesrnärken. Vad har vi ffitt?
Vi är en helt borlglörnd befolknings-
grupp.

Pentti ilIaaranen. Olofitrönt
(li'i öt,ersatnting Kai Rosnell)

Minnesbox på CD
En CD-sanline från krigsåren 1939-

-15 är nu under utgivninS sorn en

rninnesbox på sju CD (en per år) med

en speltid på nära nio tirnrnar. På ski-
vorna från 1939-40 finns flera intres-
santa inslag onr de finska krigsbarnen.
t o rn interv-luer med några av dern.

Inslagen är autentiska från Sveri-
ges Radio med kända röster som Sven

Jening. Barbro Alving. Per Albrn Hans-

son. Mannerheim. Churchill och sång-
aftister sorn Ulla Billquist. Judy Garland.
Karl Gerhard rn fl.

Denna s k Minnesbox är ett till-
skott till den historiska bakgrund sorn-

liga efterly'ser även orn de finska krigs-
barnen. Producent är tidigare radio-TV-
reportern Owe E,riksson.

Jorma Enochsson
lnfonnation om sarnlingen och

provlyssning kan ske via
u'u'r,r, r-n innesboxen. conl

och hos Screen Air Television.
Bor2 I 08. 191 02 Sollentuna.

tel 08-969330. fax 08-960083.

h-iset ftir hela boxen iir 849 ls (inkl rnorns

och frakt). styckepris (per år) I 69 kr.
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Fadderverksamheten
fungerar i Finland

I början avjanuari badMirjaAgge-
Ekhmd i Katrineholm om hjälp med en
"fadder" i Finland for Leila Öhldn som
bor i Sverige (Orebro) och inte talar fin-
ska. Jag åtog mig att hjälpa till med att
leta rätt på Leilas systrar. Jag fick upp-
gifter om namn och födelsetider.

Via servicenumret 060001000 fick
jag adressen till varje syskon och upp-
giftema formedlades till Leila i Sverige.
Via telefon fick jag kontalct med sys-
tern Eeva-Liisa som giirna ville träffa
Leila i Sverige. Till den träffen behövs
tolkhjälp eftersom Eeva-Liisa inte talar
svenska. Men det ordnar sig säkert.

Fadderverksamheten har alltså star-
tat, och i Helsingfors-foreningen finns
det gott om människor som är villiga
att hjälpa till. Vid en medlemsträff 17
januari snäcktes glädjande många hiin-
der upp på en sådan ftrfrågan.

Kunde motsvarande hända i
Sverige? Alltså om ett krigsbarn från
Finland vill ha kontakt med "sliiktingat''
i Sverige, skulle det finnas lokal hjälp
att fä av andra krigsbarn i Sverige?

Pertti Kavön
Svar: Jag är överfygad om att det

finns många krigsbarn även i Sverige
som giirna hjälper till, i mån av ftirmaga.
Ta kontakt antingen rned mig eller
RFK-ordöranden Irja Olsson, så for-
söker vi lösa problemet.

OBS. Servicenumretovan kan bara
ringas inom Finland. Från Sverige kan
rnan skriva till Magistraten i Helsing-
fors, Albertsgatan25, PL 309, FIN-
00181 Helsingfors.

Kai Rosnell

Visst cir Finlands historia
intressant!

I senaste MedlemsNytt rnenar
Pertti Kaven att vi kvarstannare i

Sverige generellt sett inte är intresse-
rade av Finlands historia. Jag kan ge

PK rätt i att det finns krigsbarn. soltl
av någon anledninq lornekar sitt ur-
sprung. Men det finns avsevärt fler
sorn är intresserade at,både historien
och släkten. I rnånga år har jag själv
läst mycket orn Finlands historia. Det
hat varit välgörande att få en nyanse-
rad uppfattning orn olika skeenden i

rnitt fosterland.
Jag delar delvis Kar,6ns uppfatt-

ning orn den hjälternodiga ltirsvars-
karnpen under vinterkriget. Men jae
kan också inse att Finlands hjälternod
präelats bl a av "sesrarna" vid Salla.
Raate o.s.v. Finska fi-arngånqar där fick
stor hjälp av idiotisk strategi och tak-
tik av ryska befälhavare i kornbination
rned undennåliu tr-upp och rnateriel.

När Röda Armdn fick ny ledning.
nytt rnateriel och bättre rustade solda-
ter. då räckte det inte ens rned finskt
hjälternod.

Självklan tön-ingarjae inte de en-
skilda soldatemas heroiska och själv-
utplånande insatser. De kärnpade en

Davids karnp mot Goliat. rnen i

vinterkriset fick en utrnattad David
stryk av en sargad Goliat.

Har man studerat alla tankar och
idder orn ett Storflnland. ffitt veta att
Finland redan på I 920-talet anföll den
unga Sovjetstaten salnt sett flirten
med Tyskland t.ex. vid 20-årsminnet av
inbördeskriget ( I 938). ja då kan rnan
kanske förstå Stalins och Molotovs
misstro rnot Finlands hållnins vid
världskri gets utbrott.

Som barn fick jag lära att Sovjet
anföll Finland 194 I och det var därft)r
vi skickades till Sverige. Det tog tid
lor rnig att inse att Finland de facto
ställde sie på Hitler-Tysklands sida i

et1 anla I lskrig rnot Sov-jetun ionen.
Från att återta förlorat ornråde forl-

satte Finland rned ockupation av sto-
ra delar av Fjärrkarelen: ltäKarjala
skulle ftirenas rned Finland. Nog hade
det tilla folket haft ett annat alternativ
orn inte expansionismen varit de st-v-

randes ledstjärna.

Bortser man från rasbiologiska
spekulationer kan man fråga om det
var rysskräcken eller enbart humani-
tära skäl som låg bakorn barnftirflytt-
ningen. Eller gjorde man en dygd av
nödvändigheten?

Under ftirespegling att man ville
rädda Iivet på barnen skickades de
iväg. Kvar blev kvinnorna ensanuna
eller med sina äldsta ban. Med fronten
åindaborh vid Murnanbaraq Onega och
Svir l«ävdes enorna insatser såväl i
krigsindustrin och i krigssjukvarden
som i transportväsendet och folk-
fiirsörjningen. Den enda arbetskrafts-
reserv sorn fanns var kvinnorna och
barn i tonåren. Det inftirdes t o m ar-
betsplikt fiir kvinnor och sådant är ju
svårI att forena med samtidig vård av
egna småbarn.

Det är en mångfasetterad och
komplicerad hiindelseutveckling som
leder fram till barnfodyttningen. Oav-
sett om vi blev kvar i Sverige eller fick
komma hem till Finland air det de indi-
viduella konsekvenseraa av separa-
tionerna som påverkat oss mest. Det
fims dåirftr ingen anledning att som
Kavdn försöka skapa något slags
eliindets eller smtirtans tävling mellan
oss krigsbarn.

Vi som blev kvar hm påverkats på
olika sätt av vara minnen och erfaren-
heter, men framfor allt har vi format
vara liv i Sverige. Flertalet av oss har
kvar eller har återfunnit och knutit nya
starka band med vårt forna fosterland.

Tapani Rossi

Källor: Gunnar von
Expeditionen, 1920.
Jalmari Jaakkola: Finlands östproblem,
1942.
C. Axel J. Gadolin: Ostkarelen - det fin-
ska gränslandet.
Stig Mark: Den östra rikshälften, 1942.

Visste du...
...att den fruktade generalen i Röda

Armdn, Gregory Stern, egentligen
hette Georg Matsson och var ftidd i
Mariehamn! (DN 5/l 40)

...att Greta Garbo, firad filrnstjtirn4
skiinkte 5 000 dollar till Finlands-
hjälpen. @N, januari -40).
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K are I ska Kcinda namn
skcinkte konst

Finlandshj älpen höll konstauktion
i Stockholm 2 januari 1940. M?ingder
av verk skåinktes av konstniirer. Bland
nanrnen hittar vi t ex Carl Kylberg, Carl
Larsson, Albert Engström, Albert
Edelfelt, Helene Schjerfbeck, Olle Ols-
son Hagalund, Carin Cleve, Carl Mil-
les, Stellan Mörner, Tove Jansson,
ViiinöAaltonen, T. K. Sallinen och Guy
von Dardel. (DN 3 1/12 -39)

Det fr amgår inte hur myckt auktio-
nen inbringade.



I tidiga år
I tidiga år
Iärde jag mig niga
saga

Tack snälla Tant
Tack snälla Farbror

Levde barnaårens tid
under hotet
att sändas åter

till glörnt försånget

Tonårstrotset
rnöttes rned vanrnaktsorden

Ar det tacken ftir allt?

Niville väl

älskade rnig kanske
Ni gav rnycket
också tacksarnhetens skuld

Den var svår att bära

Ny bok
på engelska:

Sinikku Fantme
Orelösund

Han cir stor på Internet
Forts.ft'art sid. 7

Bekvärnlighet? Blev du rnobbad?

- Jas kände av det men är stark
nog att inte br1 rnig otn det. Finnar
rnobbas rnindre än "svartskallar". sä-

ger Bengt.
Han är rny'cket väl rnedveten orn

ordets valör. men det hör till hans
galehurnoristiska drag att använda det
i ett sådant här sarnmanhans.

Forntidshistoria
NLr har Bengt Herntun varit förtids-

pensionär sedan 198 | . Värk 2,1 timmar
orn dyenet tvingar honorn att leva ''lor-
sikti-et" och noggrant inruta sin verk-
sarnhet. Han ägnar sig rnest åt att
skriva. inte bara om sin krigsbarnstid
och fiireteelsen krigsbarn. utan orn allt
möjligf Iiån fomtidshistoria via hurnor
till datorteknik.

Historia har intresserat rnig ända
sedanjag hittade en stenrnejsel närjag
harvade i den danska åkenr.

- Jag är fäktiskt stolt över rnitt livs-
verk. sju böcker (200 sidor var) i histo-
ria från 4 000 f. Kr. till I 700 A.D. Jag iir
störst på "Skandinaviens forntid" på
Internet rned uppåt 900 filer.

Ett original?
Bengt Hen.rtun är starnkund på Nya

Konditoriet i Mellerud. och han betrak-
tas sorn något av ett ori_sinal.

Det är nos. lä sorn vet nag.ot otn
rnig här' på orlen trots att jag bott här
sedan 1974.

Efter denna arrikel är det några fler.
även orn MedlemsNl'tts upplaga i
Mellerud inte är särskilt stor.

PS l: I denna artikel har Bengt
Hemtun fätt heta Pentti tills han bytte
narnn - därav r äxlineen.

PS 2: Den sorn är intresserad kan
läsa Bengt Herntuns alster på hetn-
sidan- rned adress:

http :,i,'geoci ties. c otl i c ats h arn an,i

inderFS.htrn
Man kan också nå den genorn den

finska kriesbarnsorgan isationens
hemsida:

vvrvu.sota lapsi.hornestead. corn
klicka sedan på Sotalapsiasiaa inter-
netissä. sedan på Löydös nurnero 1

och Lövdös nurnero r.

Text och bilder; Kai Rosnell
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70 000 små öden?
Finns det någon sorn har boken

70 000 srnå öden. Författare är Perlti
Kaven.

Jag önskar köpa boken.
Annikki Blornqvist. Rönnäs 189.

7939 I Leksand. rel. 0247 - 30024.

Too Many Tears

För mångabomber!
En krigsbamsberättelse sl«iven på

engelska och utgiven i USA har nått
MN:sredaktion.

Titeln är "Too Many Tears", ftir-
fattare iir Sonja Maria Dahl, ftdd i Hel-
singfors I 933 (som jag riiknat ut).

Publikationen saknar tryckar, troli-
gen200l.

Det är en lättläst, rörande berät-
telse om Sonja, hennes familj och hen-
nes tid sorn loigsbarn i Stockholm.

Boken börjar med att ett flygplan
landar iNew York med ft)rfattaren och
hennes äldre syster ourbord 1948. De
möts av en äldre syster och fadern,
som var amerikan och anställd som
chaufftir på amerikanska ambassaden
i Helsingfors fiire och under kriget.

Under vinterlaiget siindes Sonja till
Sverige undan bombningarna. Hon
hamnar i en högrestands-familj som
tydligen umgås med de kungliga. Hon

berättar orn sitt första möte med
kungen. utan att veta velr han var.

Boken forefal I er vara sj älvuppl evd.

Sonja Maria DahI beskriver rnycket
ingående inredninsen och interiören i

huset där hon konr att bo.
Hennes tidsuppfattning kan dock

inte stärnrna. for varje _eång hon åter-
kornrner till Helsingfors upplever hon

svåra bonrbningar. även orn besöket
enligt skildringen sker under fi-edstid
(rnellanfi'eden).

Berättelsen når insa litterära höj-
der och jag är skeptisk till fäktauprr-
gifterna. Men det är ju bra att en del
av dokurnentationen av krigsbarns-
verksarnheten når även Arnerika.

Kai Rosnell

Too N[ant,Tears. at' Sonjct lf.Iaritt
Dahl. S 10. Publi.slted h'Spellbountl,
P.O. Box 17932

Botrlder. Colorado
80 308-09 3l
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Gävle-Dala Lokalfiirening Finska Krigsbarn
inbjudertill

Christina Doctare

Nordiskt krigsbarnsmöte, och finsk historia

Avgift enbarl lörda_e:

Avgift enbart söndas:
Hotellrurn ingår inte i priset.

Hotellalternativ:
Scandic Hotel Gävle Väst
Johanneslörsvägen 6- SE-806 28 Gävle. tel +46 (0)26 495g I 00.
fax +46 (0)26.19581 I l . E-post: eavle@scandic-hotels.corr

firandet av Riksförbun«ler Finska Krigsbarns 10-årsjubileum octr
årsmöte, på Hotel Scandic Väst i Gävle den I I - l2 rnaj 2002.

Lördag ll maj:
9.00- I 2.00 Re_sistrerin_q. fonniddagskaffe.
12.00- 12.45 Lunch.
13.00-15.00 Öppningsceremoni. Serninarr'urn orn Finlands (k'igsbams)historia.
l-5.00-15.20 Kaffb.
I 5.3 0- I 7.00 Riksfiirbundets I O-årsj ubi le urn.
I 7. I 5-l 8. I 5 Ärsrnötet.
I 9.3 0 Ju bi I eumsrniddag rn ed festl i gt proerarn.
Söndag l2 maj:
9.00- 1 2.00 (med kalI'epaus I 0. 3 0) : Sern i nariurn rned C hristina Doctare.
12.00 Lrurch och avslutning.
Deltagaravgift:
Paketpris lördag-söndag 650 l«perperson.
I priset ingår ftnniddagskaffe, lunch, eftermiddagskaffe, jubileumsmiddag
med underhållning på lördag, hotellfrukost fiir dem som bor på hotellet,
fotmiddagskaffe och lunch på söndag.

pa semtnarrcrna
Seminarierna i samband rned Riks

2002 och RFK:s tioårsjubileum lovar
att bli högintressanta!

Gävle-Dala lokalftirening (i samar-
bete med Fritid och Kultur i Gävle,
Gävle Kommunstyrelse och Lands-
tingets Kultur och Utbildning) har lyck-
ats skapa ett attraktivt program (se till
viinster!).

Lördagens öppningsceremoni,
med tal och musik, ftiljs av ett semina-
rium om Finlands historia och de håin-
delser urder andra vrirldskriget som
ledde till barnftrflytnringarna. Med-
verkande bl a ambassadörHeikki Tal-
vitie, Pertti Kav6n och Kai Rosnell.
Det blir til lftille ti ll diskussion.

Seminariet riktar sig inte bara till
laigsbamutan äventill barn till krigs-
barn som Irja Olsson och hennes
arrangörsstab välkomnar speciellt.

Jubileumsrniddagens program har
iinnu inte avslöjats. Men vi ser fram
mot det!

Söndagsförmiddagens huvud-
nummer iirseminariet med låikaren och
författaren Christina Doctare. Det
handlar om posttraumatisk stress, min-
nesbilder fran kriget eller av svåra
separationer som kan plåga bam och
YU)(IIa.

Christina Doctare har ftirsk erfaren-
het av iimnet efter sin tid sorn liikare
under konflikterna i Balkan. Hon har
också glort sig krind som Sveriges re-
presentant i Europarådets komrnittd
mot toftJir i Strasbourg.

Konst
Gamla Gefle iir ett levande kultur-

reservat från 1700-1800-talet. Diir le-
ver och arbetar konsträrer och ställer
ut sina alster i små butiker och ateljder.
Diir kan man vandra på kullerstens-
griindema och supa in atmosfiiren fi:ån
en gammal arbetarstadsdel som blivit
ett exklusivt konst- och hantverks-
centrum.

Linn6a Keitaanranta visar sin
konst på Västra Islandsgatan l0 fran
kl 13.00påsöndag.

Observera att du även bokar logi
via anmälningskupongen på nästa
sida!

550 l«perperson.
150 krperperson.

Enkelnnn
Dubbelrum

Enkelrum
Dubbelrum

550 kr per person.
3 50 I« per person.

550 kr per pelson.
750 kr per natt.

Hotellet ligger ca 3 krn fi'ån centrum. Busshållplats finns nedanltir hotellet.
Stor bastuanlägenine och swirnrningpoo[.
Hotell Winn. Gävle
Non'a Slonsg 9. Box t417. SE-801 38 Gävle. tel+46 (O)26-64jOOO.
Fax (0)26-647009. E-post: infoi@u,innga vle.softlvarehotel s.se

Hotellet ligger vid Stortorget i Gävle centrum och har en skön bastu-
anläggning och swimmingpool.
STFVandrarhemGävle l.
SödraMdmansg. l, SE-802 5l Gävle. Tel+46(0)26621745 (telefontidT-10, 17-
l9)fax(0)26615990.
3-6-bäddsrum 165 l« per natt och person.
Tvåbäddsrum 190 kr per natt och person.
Enbäddsrum 275 lc per natt och person.
I priserna ingar inte sringlinne (60 kr) eller frukost (50 kr) eller städning (60 kr/
rum). Medlemmar i den internationella vandrarhemsorganisationen (i Finland
heter den SRM) ffir rabatt 45 la per natt. Van&arhemmet ligger ca 500 m fran
centrum.

Bindande anmälan till hja Olsson, Arentvägen 5, SE-806 48 Gävle, senast den
I 9 april 2002. Fax (0)26 I 67076. Niirmare upplysningar +4 6 (0)26 167678 eller
(0)7O 57 4377 4. E-post: Lja.olsson.gle@telia.com
Deltagaravgift och hotell betalas till Gävle-Dala lokalftirening Finska Krigs-
barn, postgiro 928 I 85-8.
Obs! Kom ihag att skriva ditt namn på talongen!

OBS! Anmälningskupong på nästa sida!
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"Riktad" trciff
18 av 21 inbjudna kom!

Den finska flagean vajade utanlör
Klockaresården i Knislinge. lg in_
b-iudna finska krissbarn i nordöstra
Skåne hade sarnlats rillträff.

-Utan ord. utan språk rnen rnecl en
ordlös fbrståelse och känsla av att ha
sarnlna bakgrund, sade Sirkka_Liisa
Tobiasson fr-ån Vinslöv.

Grepp om rötterna
En av elds-jälarna fi.ån finska

kigsbarnsfbreningen i Skåne Tapani
Rossi i Höör hade satsat på ett nytt
grepp. Han bjcia in 2 I krigsbarn han
visste bodde inom tre rnils radie lg
korn och gruppen blev lagorn stor ltir
några tirnmars intbrnration och ötnse_
sidiga skildringar av varandras bak_
grund och historia.

-Träft'en handlar on1 art lå grepp
om våra rötter. Många vet inte så rnvc_
ket orn bakllrulrden varfbr.de skicia_
des till Sveriee. men genoln så«lana här
träffar förd-i upas den t,etskapen.

Knislinee-träffen upprrärksarntna_
des av ortstidningarna Kristianstads_
bladet och Norra Skåne.

,T.E.

adopterade och fosterbanr och beho_
vet av terapi. och Leila Ulverno talade
orr hur en ny liirening blev till.

S-r het rned uppvaktningen var aft
ffi tips orn var och hur. man kan finna
ekonornisk h.iälp till dokurnenrationen.

Några pengar flck vi inte loss. rnen
lite tips.

Vi hade räknat rned kanske 45 rni_
nuter. tnen Marita Ulvskog och Uh-ika
Lindblad. hennes nännaste i dessa
ffågor. _tav oss 7-5 lninuter.

Vi fick en känsla av att det var
I1,'ckat. (.R

Protest!
Vid Gävle-Dala Lokalftirening Fin_

ska Krigsbarns årsmöte i Sundborn
framkom önskemål att kraftigt protes_
tera och ft)rdöma det inhumana sättet
på vilket man tar emot ensamma flyk_
tingbarn i Sverige idag:

70 000 finska krigsbarn kom till
Sverige under aren l93g45,de flesta
ensarnrna utan anhöriga. En stor del
av oss btir fortfarande sviter av det.
Vi ifrågasätter Barnombudsmannens
roll i ärendet samt BO:s till symes ute_
blivna agerande.

Md flyktingmottagandet av bam
måste det firulas klara direktiv vem som
har ansvaret ftir barnen, så att dessa
s§ddas och behandlas på ett humant
och måinniskov?irdigt sätt. Det iir av
stor vilct att integrering till svenska
samhället flr:rgerar.

Sverige har undertecknat FN:s
barnkonvention. Är det bara en på-
skrift?

Nu vet kultuministerMarita Ulv_
skog "allt" om fmska krigsbarn.

Hon kände lorvisso till vår exis_
tens sedan tidigare - hon har ju ett
fiirflutet sorn joumalist och har sina
rötter i norr diir krigsbarn fanns i så
gott som varje by.

Ordf hja Olsson presenterade RFK,
Pentti Käppi fzllde på med den histo_
riska bakgrunden, Kai Rosnell berät_
tade om MedlemsNytt och arkiv_

son sav en inblick i situati

Anmälningskupong
tillNordiskaKrigsbamsmötet i Gävle den I

Deltar Iördag och söndag, paketpris 650 l<r
Deltar endast på lördag 550 lff
Deltar endast påsöndag 150 l<r

l-12maj2002.

l<r.

kr

Onskar bo i enkelrum på hotell. Vilket?
kr.

Onskardela rurn på hotell rned ?...
vilket hotell..

kr.

Onskar bo på vandrarhem. enkehurn
kr.

Önskar bo på vandrarhern i flerbäddsrum med?
kr.

Totalt

.. .. . . .. .....kr.'

..................kr.
Nam
Ades

Telefon

Middag. Kötträm... ... ... Fisk. Vegetarisk kost... ... Special_
Bindande anmälan til trl-a orsson. Arentvägen 5. sE-g06 4g Gävre, senast
den I 9 april 2 002. Fax026- 16 70 76. NärmÅ upplysningar telefon +46
(0)2'6- I 6 7 6 7 8 etter 07 o -57 4 37 7 4 - E-post: iri a. åhson. gie@retia com
Deltagaravgift och hote[ betaras tiil c-avre-EJa ror.urmGinlrio.r.u
Krigs barn : pg. 928 I 85-8.
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lföreningarna RFK-info
- maj (plats och datum ej klart). Med- Riksmötet och tioårsjubileet ar-

lemmarna underrättas per post. 11'9:*t av Gävle-Dala lokalforening
Ostkusten Mellansverige I l-l2maj i Gävle. Se separat info siä
Årsmöte hos Aino Samuersson, Lördago aprir kr ,r.o..,_gj:l: "-"lrrr"r"darensKrigsbaminbju_Döderhultsvägen 14, Oskarshamn,lör- stiernas gata 71, Västerås; Årsmöt, d.. ,ii,'1T,,äationella,, krigsbarns_dag 9 mars kl 15.00. med tioårsjubileum.
Anmälan till Leila Ulvemo, 049t - - 

St an" 
dagar 9-l I augusti i Kotka. Höjdpunk-

i :; 
eller Ull-Britt Stenvall, o4rt- ärsmtite rördag r6 mars i Scout- ;::,ä;#TIlå:är";,T#'åä;

,,,,Iä?ä.,"# 
Fintand och dess his_ 

:*!ä,å11:ii,,,l;,l,lli;Il. li;Lr; ffi:1"ffi'ffilnti,ln:r*:
Medremsmö*, *:i1,:i,"l ,,:1 msX' samtkafr,Ti"ffåJJi,T;,., 

äiii*är# 
r4rIN-48 r0,kotka,

ä:lJ;'ä;ä?låä,",1i'ä';'ä*åiJ flå1lä:r,j,:,,,UiiL,u'" RFK:s styrerse
son' Psykolog Veikko Aura medver- 

-*ärat 
Bindandeanmälan Riksftirbundefsordftirandeiirlrja

kar.Jema: barn och separationer. ro riars zooz. 
senast 

orsson, Arentvägen 5, g06 4g Gävle.

,.jTffiä;HJ.T-:9"T3".9- 
^- 

r".,0*.,:-juni: Ev. besök på Frä- ret026-167678.

M9t_77403. 
unälantillleila dergården i vinslov. rraut o.ri a,y"t Lei n4,

- ^ fitedremsmöte'månda g2Tmajkt ""J,fff#t"äöä*r.,oiirr i]^u.ro..ns 
arbete sköts av 

3.

i:,r§iiä:-samuelsson' 
Döder- t',,"Jln, mat ombord, z:o r<rpers ttir 

"loum na;anlmi (ej i styrersen),Gotland mat och båttur.

Medremsmöte 26 rnars 2oo2kt .r#1"1i.ffiäiffi*:l1i;t*: ,;ä:läi;: 
17' 813 30 Horors rer

I 8.,00 i f1ft Björkstugan 
iV^isbv, 

An- u".s lirrlirge, in pengar ,,,, #'- Förbundets vice ordftirande heter
mälan till Liisu pururro_n. t"lefon 049g_ barlsverksamhet ftr invalidrr,.o.ll." IGlle Seppä. Kasrgriind 5,302 53 Haln_36078. barn i Finland. O"iii.r.r,*!,qur stad. Tel035_213075.

Liisa Pavasson har ffi1 firrstärk_ f:OOf".Viharfrttettta"O'*rU#iål lwi_saordinarieledamöteråirning i Iedningsgruppen på Gotland av ningen Kotiliesi ro,, u..-gl.;;]""- .DoT 
(gli).Emanuelsson, Mjölner-

Riitta Ohlsson och Pertti Lundin. Stockholm backen 15, 4 tr, 174 48 Sundbyberg.
Göteborg 

Mötena äger rum på Krisrinehovs §jffi1i,1::7vu*uuur.g"n reA,Tioårsjubileumplanerasiapril- Malmgård, t«istlnenävsg. i,-sto.t _ glt 40Sandviken.Tel026_25665g.

Hemsidor
RFK:s hemsida finner du på

adressen : www. imm i. se/kri gsbarn
De finska hemsidorna är av

god kvalitet med mycket innehåll.
De finns på adressen:

www. sotal apsi.homestead.com

holm. Anrnäl din ankomst till Mirjam Crrn"i.lof,unsson, Eddagatan 4,

;lr:bl*:trrer, 
e,eryrsaAve,an, os_ äli r.u"*s. rer 02 r_22058.

Torsdag2 I rnars kl I 8.00: Årsmöte 
Pentti Käppi, Sjögangen 30, 421 7 1

Kaffe och kaka. V Frölunda. Tel 03 I _29 I 6gg.

Torsdag25 aprilkl 18.30: KaaEne. Kosti Markkanen, Ribetuatorp,
berg berättar om sin bok "Tvingade 29794Degeberga.Tel 044-352412.
till tystnad" samt om partisanernas L7^_ -
håirjningar. ouu.i.uib"rJ.'rrs'rr,4r Karelen

Söndag26majkl 14: Vårfestmed är ett p pulärt resmål ftir hnskabuffö90kr. krigsbarn. Självklart, eftersommånga

Finskakurs på Hanaholmen av

Ka 
resa som

, foreliisningar PenttiKäppienresa,prelimt#ffi:
samhälle, ex- 4augusti2002.

l, kost och logi i en- "Karleby,'-1gsan arrangeras i två
upplagor, 25-3 I maj och 17_23 augusti.

rande kan söka sti_ Upplysningar av claus Htigkvisi, tel
hosarrangörerna. 07U546N73.
30 april. Närmare penttis resa håller sig på den fin_
sernagerkulhrrse- ska sidan av ryska gränsen.
ä. Hon kan nås på Förnärmare information, kontakta
2. penftiKäppi, Sjögången30,42671V.

Frölunda, tel 03 I -29 I 6gg.



Avs: RFK
c/o Kai Rosnell
Kölöngsvögen I0
741 42 Knivsta B-Posr
RFK så började det
Den 2l mars 1992 samlades på

Hotell Gustav Vasa i Borlänge ca 150
personer. Alla var FINSKA KRIGS-
BARN! För undeftecknad blev det en
chockarlad upplevelse att plötsligt
inse att vi var så många.

Det var först en stund av florvän-
tan och forvåning, rnen sedan spred
sig en oerhörd känsla av gemenskap.
Så många olika öden det berättades
ornl Alla befann sig närmast i ett
chockarlat tillstånd.

Varvi så många?
Var det så många? Varftir blev det

så? Hur gick det till egentligen? Frå-
gorna hopade sig. Det visade sig att
alla rner eller mindre under årens lopp
haft liknande funderingar. Nu fick vi
höra att det var 70 000 barn som for-
fl1.ttades. Vi fick också veta att det kal-
las för "Vdrldens största barn-
.för/b,rtniryg".

Behovet att tala om det som skett
var stort. I ferntio år hade man tigit och
inte tillåtits att tala om detta. För att
kunna hjälpa och stödja varandra bil-
dades Riksftirbundet Finska Krigs-
barn, RFK. Föreningen hade då fun-
nits interim i drygt en år.

Lagnebro
Det allra fiirsta initiativet till ftiren-

ingen togs vid ett möte i Sala den 13

oktober. 1990. Mötet kom till stånd ef-
ter kontakter rned Lillernor Lagnebro,
Olofsfors. Hon hade studerat finska
krigsbarns upplevelser under för-
flyttningarna mellan Finland och
Sverige, ett arbete som sedan blev till
en doktorsavhandling. Detta forsta
möte resulterade i att RFK bildades den
2lmars.1992.

Redan första året bildades åtta
lokalavdelningar. I dag. 2002, finns
lokalavdelningar i Stockhohn, Gävle-
Dala, Mellansverige, Göteborg, Ost-
kusten sarnt Skane. Dessutom finns ett

antal medlemmar direktanslutna till
RFK. Fristående ftireningar icke an-
slutna till RFK finns i Vätternbygden
och Norrland. Tillsammans är vi ca
1000 organiserade medlemmar i Sve-
nge.

I Finland finns ett antal lokal-
ftireningar ftir Finska Krigsbam. I Dan-
mark finns också en ltirening fiir de
barn som hamnade där. Dessutom
finns liknande ftireningar i England
och Tyskland. Vilken samlad erfaren-
het qtt ta till vara!

ErikNetz
Till RFK:s ftirste ordftirande val-

des Erik Nez, Västerås, en av flera ini-
tiativtagare till ftireningen. Följande
ordftirande har sedan varit Pertti Mo-
lin, Umeå, Aune Karlsson, Ludvika,
Pirkko Ahlin. Karlstad och vid årsmötet
den 5 maj 2001 valdes Irja Olsson,
Gävle, till ordftirande.

RFK ger också ut en medlems-
tidning, MedlemsNytt, 4 ganger per år.

Det fiirsta numret kom ut 1996. Dess-
ftirinnan hade sporadiskt ett medlems-
blad kommit. Chefredaktör ft)r Med-
lemsnytt har tidigare varit Aune Karls-
son. De senaste åren har Kai Rosnell
innehaft denna uppgift.

Minnesplattan
Den största och kanske viktigaste

händelsen i RFK:s historia är skapan-
det av den minnesplatta, sorn under
högtidliga former invigdes den l9 sep-
tember 1999 i Stockholm. Reliefen
finns uppsatt på husfasaden Skepps-
bron 28. Den vill pårninna om en unik
hcindelse i Sveriges och Finlands his-
toria, evakueringen av 70000 fins-
ka barn under krigsåren 1939-1945.

Vår ftrhoppning är att Riksflorbun-
det Finska Krigsbarn ännu i många år
ska vara det stöd och den hjälp fiiren-
ingen på många sätt åir fiir medlem-
marna. Den gemenskap som hnns be-

Erik Netz, R-FlK:s förste
ordförande.

tyder mycket for oss.

Genom RFK harvi fittkunskap om
och bekräftelse på att de tankar och
känslor vi burit på under mer än 50 år
inte är unika. M är många som upplelt
samma sak. men våra erfarenheter är
olika. Genom att berätta ftir varandra
harvi stiirkts i vår själwppfattning, fitt
större självfiirhoende och vi har fätt
oerhört rnånga vänner.

För Riksförbundet Finska Krigs-
barn

Pirkko Ahlin

Heikki Salminens
lic-avhandling
kompletteras!

Heikki Sahninens licentiatavhand-
ling om krigsbarnsverksamheren (re-
censerades i MN 4-2001) kommer nu
att byggas ut till en doktorsavhand-
ling som planeras vara klar till nästa
årsskifte. Boken kommer då att finnas
tillftrsåiljning.

Vid disputationen kan vem som
helst komma med sina frågor, anmärk-
ningar och tillägg, inte bara den
officielle opponenten. När dispu-
tationen skall äga rum är inte bestiimt
annu.

Stig Appelgren


